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Listnica urednistva. Nekaterim mladim pesnikom, ki so nam poslali pesmi v
presojanje, smo dolZzni odgovoriti. Pridejo kmalu na vrsto; ¢e ne bo mogoce odgovoriti
natan¢no, bomo pisali krajSe. Ako hitro ne ustrezemo, naj 7arad1 tega pisatelji ne denejo
peresa iz rok. Pravi pesnik in pisatelj mora imeti e ob tem mnogo veselja, da sploh
deluje. Ali slavec poje le tedaj, kadar ga posluSamo? — Zlasti upamo, da bodo nasi
prijatelji ob pocitnicah pridno pevali, pisali, nabirali narodno blago pripovedke, prego-
vore, izreke, besede, pa tudi opazovali narod in naravo, ker iz teh dveh knjig se mora
pred vsem uc1t1 prav1 pesnik in plsatelJ Kadar se povrneJo S pocitnic, tedaJ nam —
upamo — prinesoO lepih sadov svoje pocitniSke pridnosti in lepe zabave.

Prosnja upravnisStva.

Ker nam mnogi ¢islani naroéniki dolgujejo precej naroénine — nekateri Ze veé let —
zato jim bomo poslali poloznico postne hraniinice, na kateri bo oznac¢en dolg do konca
minulega leta. Letosnja narocnina ne ho vsteta. S to poloZnico lahko vsakdo odda pri
poStnem uradu svojo naroénino brez najmanjSega stroska. Ako ne zna napisati na poloznico
potrebnih stvaru, povedd mu na postl Prosimo, da bi nam ¢éislani naro¢niki tega ne zamerili.
Saj ne prosimo radi, a brez naroé¢nine list ne more Ziveti.

Dobé se Se letniki: IV.po 4 K, V.po 6 K, VIL, VIIL, IX, X, XL in
XII. po 8 K.
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Socijalnt pomenki.

(Die dr. Tvan Ev. Krek.)

(Dalje.)

Razvoj socijaliskega gibanja v Zveznih
drzavah smo opisali. Treba je le $e pogle-
dati, kako je sedaj s tamoS$njimi socijali-
Skimi strankami. Izmed vseh raznih organi-
zacij zivita sedaj samo dve: SocijaliSka
delavska stranka (S. A. P.) in socijalno-de-
mokraSka stranka (S. D. P.) Proti koncu
1. 1899 ! imamo o njunem pomenu to-le po-
rocilo.

Socijali§ka delavska stranka, ki se je
ustanovila 1. 1877., ima 4500 —5000 takih
¢lanov, ki redno pladujejo svoje doneske in
obiskujejo shode. Do mala éetrtina jih je v
New-Yorku. PolitiSkega pomena nima tako
reko¢ ni¢. V New-Yorski pokrajini je do-
bila od 14 milijonov volivcev 82.200 glasov,
torej nekako 0'6%. Zadnji Cas je spravila
jednega izmed svojih pristaSev v mestni svet
v Holyoke Mass., in pet odbornikov v New
Britain. Conn. Casopise ima te-le: Dnevnike
— ,New-Yorker Volkszeitung“, ,Philadel-
phia Tageblatt, ,San Francisco Tageblatt®
in v Zidovskem Zargonu pisani New-Yorski
»Abendblatt“; tednike — , The People“, ,,Vor-
warts“, ,Arbeiterzeitung® (Zidovsko glasilo),
vse v New-Yorku, ,The Citieen“ v Cleve-
landu, ,The Workers Call“ v Chicagi ,, The
Class-Struggle“ v San Franciscu, ,,Der Volks-
freund“ v Clevelandu in jeden skandinav-
ski list v Chicagi. Izmed dnevnikov je naj-
ro¢niki. Tednik , The People“ ima 11.000 na-
rocnikov.

Ta stranka ima vecinoma priseljene de-
lavce v svoji zvezi; zlasti Zidje se je okle-
pajo in imajo tudi v vodstvu mogoc¢no besedo.

Socijalno-demokraska stranka se
je ustanovila 1. 1898. Voditelj strokovnega

! E. Dietzgen: Die sozialistische Parteibewe-
gung in den Vereinigten Staaten. N. Z. 1899. St. 4.
str. 111—118.

drustva ,American Railway Union“ Evgen
V. Debs je spravil svoje drustvo v socijalno-
demokraski tir. Izprva je namerjal, naj bi
se zvezalo s socijaliSko delavsko stranko;
a vsled odloénega nasprotstva vedine nje-
govih ¢lanov je ustanovil novo stranko, o
kateri se nadeja, da bo zdruZila vse soci-
jaliste v Zveznih drZavah. Sedaj ima krog
3200 redno placujocih pristasev najvec v
obrtno zelo razvitem Massachusettsu. Ze prvo
leto se je vdeleZila volitev v petih drzavah
in v Massachusettsu je tudi spravila dva svoja
¢lana v zakonodajalni zbor. Oddalo se je
zanjo 12500 glasov. Casopise ima te-le:
dnevnik ,Vorwirts“ (v Zidovskem Zargonu
v New- Yorku); tednike — ,The Social-
Democratic Herald“ v Chicagi (7000 naroc-
nikov), ,, Arbeiterzeitung“ und ,,Volksanwalt®
v St. Louisu, ,, The Appeal to Reason“ v Gi-
rardu (42.000 narocnikov), , Wahrheit“ v Mil-
waukee, ,Gross New-Yorker Arbeiterzei-
tung“ in vrh tega v Chicagi list v CesSkem
jeziku,

SocijaliSka stranka ima med delavci
mnogo nasprotnikov. Njeni voditelji so jo
hoteli imeti tako brezozirno in surovo, ka-
krSne so socijalno-demokraske stranke v
Evropi. Po angleskih vzorcih se je v Ame-
riki, kakor smo Ze pisali, ustanovilo mnogo
delavskih strokovnih drustev. Do mala je-
den milijon delavcev je v njih organi-
zovanih. Posamne stranke imajo svoje zveze
in svoje zvezne odbore. Res je, da se je sem
pa tje kak voditelj take zveze dal podku-
piti in je tako izdal delavske koristi; veci-
noma so pa te zveze pametno in posteno
skrbele za delavce. Pri teh strokovnih dru-
stvih in zvezah ni nobene politiSke struje;
gre jim samo za to, da se varujejo delavci
proti kapitalistom. Zato tudi nimajo s soci-
jalizmom nicesar opraviti. Posamniki v teh
zvezah se paé priStevajo raznim strankam;

bi(




tudi socijalnih demokratov je vmes: pa stran-
karstvo je v zvezah samih izkljudeno.
Voditelji socijaliSke delavske stranke,
zlasti De Leon, L. Sanial in H. Vogt so se
spravili nad te strokovne zveze, de§ da ne
izpolnjujejo svojega namena, da je njihovo
delovanje za delavce §kodljivo in da se mo-
rajo priklopiti socijalno-demokraski organi-
zaciji. Ustanoviti so poskus$ali v ta namen
ko del svoje stranke ,SocijaliSke delavske

Dr. Ivan Ev. Krek: Socijalni pomenki. 377

jetno, da bi imelo njihovo gibanje kaj po-
mena.

Socijalno-demokraska stranka (S. D. P.)
je nastala, kakor smo videli, iz strokovnega
drustva. Zato imajo tam mnogo veé¢ zmisla
za dnevne delavske potrebe nego v S A. P.
in gledé na dosedanje uspehe moramo redi,
da je Marxova socijalna demokracija Ze
sedaj po veéjem delu zbrana pod zastavo te
stranke.

Karlovci v Slavoniji

zveze“ (Socialist Trade and Labor Alliances
S. T. L. A.), a brez znatnega uspeha. S tem
so pa razjezili strokovne zveze. — Ker so
vrh tega v volilnih bojih nastopali brez kake
prave volilne organizacije in ker niso hoteli
nikogar v svoji druzbi, ¢e ni brezpogojno
plesal po njihovi piSéalki, je nastal razdor
v S. A. P. in dné 10. mal. srpana 1899. so
jim vzeli vodstvo iz rok. De Leon in dru-
govi snujejo sedaj novo stranko, pa ni ver-

Fot. 1. Singer.

SocijaliSko gibanje v Zveznih drzavah
nas mnogodesa uéi. VKljub temu da je tam
industrija bujno razvita, da je razloéek med
kapitalisti in delavci ogromen. da imajo
stranke neomejeno politiSko svobodo, vendar
Marxov socijalizem ne more nikamor napre;j.
Teh par pristasev, ki jih ima v svojih orga-
nizacijah, ne pomenja nidesar. Cela vrsta
raznih praktiSkih komuniskih poskusov, ne-
brojno socijalnih teorij je doma v Severni




378

Ameriki. A preko malenkostnega pomena
ne pride nobena. Po izkuSnjah, ki jih imamo
drugodi, smemo trditi, da so poglavitna ovira
socijalni demokraciji in drugim utopiskim
strujam praktiSka, dejanskim delavskim raz-
meram umerjena strokovna drustva. Da se
pa ta druStva lepo razvijajo, ni samo zasluga
hladno premiSljenega angleSkega narodnega
znaCaja, marve¢ v prvi vrsti politiSke svo-
bode. V tistih drZavah, kjer so izkus$ali s silo
zatreti socijalno-demokrasko gibanje, se je
najsilneje razrastlo. O tem nam prica zlasti
Nemdija in tudi Avstrija. Na Angleskem in
v Svici, kjer je v tem oziru vladalo nadelo
politiSke svobode, imamo podobne razmere
kakor v Zveznih drzavah.

Velika drzavniSka tajnost, jedino pravo
sredstvo, da se kaka drZava mirno in na-
ravno socijalno-politiski razvija, je v tem,
da se d4 vsem ljudskim elementom, ki samo-
stojno socijalno-politi§ki mislijo in so spo-
sobni za politiSko delovanje, prilika sodelo-
vati pri nalogah v drZavi in druzbi Seveda
se s tem ne ovekovecuje status quo, a ta-
kega konservatizma, ki bi to hotel, ni danes
nikjer ve¢. Res konservativno je mnogo bolj,
¢e se od Boga namerjeni razvojni namen
izkuSa doseéi po mirnem potu s tem, da
se to, kar je, organsko dalje razvija. Ce

Dr. Simon Subic: Prenasanje delujoih modij z elektriko.

si morejo po svojih moceh tisti, ki ho-
¢ejo kaj novega, pridobiti veljave, in ravno
tako tisti, ki hocejo ohraniti to, kar je,
kakrSno je, se bo sicer vedno, a le po-
¢asi napredovalo. Novotarji bodo polagoma
slekli utopizem, ki se drzi vsake nove
ideje; konservativci se bodo pa sprijate-
Jjili s tistimi novimi Zeljami, ki se jim po
pameti ne dadé odreédi. Ce imata obe stranki
pravico sodelovati pri zakonodaji, se ne bo
pri tem nikoli ostavila zakonita pot. Skriv-
nost je torej za drzavnika v tem, da vsem
strankam pridobi deleZ pri zakonodaji. Ce
so v kaki drZavi Se celotni stanovi, morajo
dobiti stanovski delez pri zakonodaji. Ce
ima pa drZavna druzba, kakor sedaj skoraj
povsodi, individuali8ki znadaj, se mora za-
htevati jednakega deleZa za posamnike.

Ce se odrede tak deleZ za delovanje spo-
sobni, zavedni stranki, se ta takoj vzdigne
proti obstojeCemu redu in postane radikalna,
uporna stranka. Ako jo poskuS$ajo Se zati-
rati, se s tem poZene bolezen s telesnega
povrSja v Kkri in postane neozdravljiva. Po-
lagoma, toda gotovo, razsiri celi organizem,

in kak zunanji sunek razdere celo truplo.!
(Dalje.)

! Dr. R. Meyer: Der Emancipationskampf des
vierten Standes. Berlin 1875. II. zv., str. 1, 2.

PrenaSanje delujo¢ih moci z elektriko.
(Spisal dr. Simon Subic.)
(Konec)

’

VI. Dovod energije po elektri¢nih
zeleznicah.

Elektriénih Zeleznic tudi ne more
nihCe prezreti. W. Adams trdi v svojem
govoru: ,,O razvoju elektriéne Zeleznice“, da
je Ameri¢an Henry Pinkus 1L 1840. paten-
tiral v Uniji svojo doti¢no iznajdbo. Pinkus
je nasvetoval posaditi v zemljo mocno gal-
vansko baterijo na jednem koncu Zeleznice,

in od tega utrjenega stali§a napeljati elek-
triéni tok do motorja na tekoCem vagonu.
In odslej se je v Ameriki ohranila osnova,
ki prenasa delujoéo mo¢ v podobi elektri¢-
nega toka od daljnjega staliS¢a ali izvira do
tekoCega voza po Zeleznici, ki vozi s seboj
motor in ljudi.

V primeri z dana$njimi je bil Pinkusov
motor skoro igrada. Ne dolgo potem so iz-
umili vecja elektriéna gibala: Davenport
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v Ameriki, Jacobi v Petrogradu, Davison
v éotlandiji in Little na AngleSkem. Med
temi je najbolj znan Jacobijev motor na elek-
tromagnete. L. 1839. je Jacobi vozil z njim
ladjico po Nevi. Gibalna sila je izvirala iz
galvanske baterije in vozila z moéjo dveh
konj.

Drugade osnovan stroj je izumil Page

1. 1845. Dve leti potem je dal kongres Pagetu

120.000 A na razpolago, da izpopolni svojo
iznajdbo tako, da bo njegov stroj namestu
lokomotive vozil vlake po Zeleznici. In res
se je napravila 1. 1851. med Washingtonom
in Bladensburgom miljo dolga Zeleznica, ki
je vozila z elektricno lokomotivo. Poskus
je sicer dobro iztekel, a elektrika, izvirajoca
iz galvanske baterije, je bila predraga,
podjetniki so se bali prevelike izgube —, in
stvar je zaspala.

Sele ko so Siemens, Varley in Wheats-
tone istoCasno izumili dinamo-elek-
tricni princip, je gledé na obrtne in
kupcijske razmere bilo mogoce ustanavljati
elektricno prenaSanje energije tudi po Zelez-
nicah. Misel: na jedni postaji pridelovati si
elektri¢ni tok z dinami, in napeljevati ga po
zicah in drsalcih do tekodega voza, to
misel je prvi¢ uvedel 1. 1879. Siemens v
porabo. In ta Siemensov sistem
velja dandanes za podlago povseh
elektriénih Zeleznicah.

Siemens sam je izdelal elektri¢no Zelez-
nico pri Lichterfeldu. Elektri¢ni tok, iz-
virajo¢ iz dinama, gre po jedni osamljeni
§ini do tekocCega voza, po drugi Sini pa
nazaj k svojemu izviru.

Na elektri¢ni Zeleznici v Bremenu, Black-
poolu i. dr. gre dovod elektrike po posebni
osamljeni Zici do voza, nazaj od voza pa
po obeh Sinah. — Na Zeleznicah v Frank-
furtu, Modlingu, Budapesti i. dr. tece elek-
trika po posebni Zici tje do voza in po
drugi nazaj, kakor je, ali na koleh po zraku,
ali pa na kljukah pod zemljo. Kjer elektrotok
priteka po Zici, viseéi v zraku, ondi moli od
voza do zice kovinska palica z drsalcem na
zgornjem koncu, s katerim se drgne ob Zico.
Na ta nacin priteka v Gradcu elektriéni tok
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iz Maria-Trosta, gre po drsalcu na voz ter
ga goni z elektromagneti in se vraca po
Sinah nazaj k svojemu izviru ali k dinamu,
ki ga goni parni stroj, stoje¢ na koncu Ze-
leznice. — Pri podzemeljski Zeleznici v Buda-
pesti sta Siemens in Halske napeljala elek-
triko po posebnem ozkem predorcku pod
zemljo. V predoréku varno zaprte Zice ni
lahko pokvariti in nagajivih rok se ni bati
tem manj, ¢im bolj je zavarovana v kovinski
cevi in skrita ofem postopacev.

Vsakdo, ki pozna prevod elektrike po
zraku na koleh, ve, da koli z razpetimi Zi-
cami nikakor ne olepSavajo okolice. Po
mestnih ulicah pa, kjer se ne smejo postav-
ljati koli, visi prevodilna Zica na drugih
zicah, razpetih poCez nad cesto od hiSe do
hiSe. In ta zmes Zic, razpetih med hiSami
podez in podolgem, dela nek neprijazen
pogled; zdi se nevajenemu odesu, kakor bi
videlo med hiSami nad cesto razpeto veli-
kansko mreZo. Za ta neprijetni pogled nas
odskoduje Zeleznica s plavkastimi elektric-
nimi lucicami, ki spremljajo drsalce in ko-
lesa in se prikazujejo zveder o mraku in
pono¢i v temi na tistih mestih, kjer drsalca
in kolesa odskakujejo malo od Zice in od
tira.

Na NemSkem se bliza tista doba, v ka-
teri se bodo po veéjih mestih konjske Ze-
leznice — tramvajke — izpremenile v elek-
triéne Zeleznice. Ze 1. 1897. se je kaj hitro
pomnoZevalo S$tevilo elektriénih tramvajk
Ce se ozremo po Evropi, nahajamo zadetkom
1. 1897. takih malih elektri¢nih Zeleznic:

vseskupaj dolgih

km
Na NemSkem 51 642
», Francoskem 26 280
, Angleskem: 20 162
, Laskem 7 115
, Avstrijskem 10 83
, Svicarskem 17 78
2 épanskem 3 47
V Belgiji 5 35
5 RUSij 3 15

V teku 1. 1896. je prejSnjim tirom pri-
rastlo 557 km novih elektriénih tramvajk.
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In v prihodnjih letih se je nadejati Se krep-
kejSega nara$céaja. _ |
Doslej je po vecjih mestih zadrzevalo
elektri¢ne Zeleznice najbolj izbiranje izmed
raznih nadinov, po katerem se vozovom do-
vazujejo elektriéni toki. Dovaja se elektrika:
Nad cesto z Zicami, razpetimi po stebrih; pod

Dr. Simon Subic: PrenaSanje delujofih mocij z elektriko.

zemljo z Zicami po posebnih cevéh; po
tretji osamljeni srednji Sini ali pa s
pomocjo na vagonu stojeéih akumula-
torjev.

To dovazanje elektrike je — kakor spo-
roca ,Elektrotechnische Zeitschrift* — po
sedanjih cestah razdeljena tako-le:

Po tej tabeli se spoznava, da najbolj do-
vajajo elektriko nad cesto. Ta osnova je naj-
cenejSa, ima pa tudi svoje slabosti, katerih
ne bo odpraviti nikdar. Visoki stebri, ki
nosijo zice, pa zice, ki prepregajo ulice,
kakor bi kdo z razpeto mrezo lovil tice,
jemljejo lepim, Sirokim cestam po mestih
dosti lepote. Posebne teZave dela oboje teh
sredstev po ozih ulicah; stebri zavirajo voZnjo
in celé hojo. Zato je magistrat v Berolinu
takrat, ko je ,Drustvo konjske Zeleznice“
preminjalo svoje tire na elektricno Zeleznico,
stavil tej druzbi pogoj:

»,Za osnovo dovoda elektrike naj se rabi
nadzemeljska Zica. Po takih krajih pa, kjer
magistrat zahteva posebno napravo, se mora
rabiti podvojna osnova: deloma dovod elek-
trike po zraku in deloma elektriéni tok
akumulatorjev, kakor pride.“

Pri dvojni ali pomeSani osnovi ima neki
oddelek ceste dovod elektrike po zraku. Ta
elektricni tok mora imeti v sebi toliko ener-
gije, da ne goni le vozov, temvec¢ da zraven
tega tudi napaja z elektriko galvanske Clene,
kateri po drugih krajih, kjer manjka dovoda
po zraku, prevzemajo pod imenom ,aku-
mulatorji“ delovanje elektricnega toka. Po
takih krajih vozijo tedaj akumulatorji s

: - Nad cesto || Pod zemljo 52 ?‘efinji £ akur'x.lu-
Po dezelah Sini latorji

1896 | 1897 | 1896 | 1897 || 1896 | 1897 || 1896 | 1897

Nemski =38 45 1 2| — | — || — 4
Francoski -7, . ... 1} 19 —— 1 1 1 4 5
Anstedlii oo Lo 8 | 11 1 1 8 7 1 1
AVBIENL Y e 6 7 1 2 || — | — 2 1
Svici . e Wi 12 17 | — — | — | — || — | —
Belgiii o he g iamiec ey o ool b
Rusijioil 2 asoa s 2 2 | — 1| — | — | — | —

svojo nabrano elektriko. Ce je osnova taka,
da vozovi, predno se porabi vsa nabrana
elektrika, pridejo zopet na tak oddelek ceste,
kjer teCe elektrika po Zicah nad zemljo in
da zopet napojé svoje akumulatorje, je mo-
goCe nadaljevati voZnjo brez zamude dasa
s postajanjem in z napajanjem akumula-
torjev. Zamolcati se pa nikakor ne sme,
da voZnja z akumulatorji, ki zaradi svoje
lastne teZe potrebujejo poseben vagon, stane
Se ve¢ nego najdrazji dovod elektriénega
toka pod zemljo.

V severni Ameriki je zZe nekaj pravih
zeleznic zamenilo navadne lokomotive z
elektriénimi stroji. Charles Child je na-
pravil tudi Ze nadrt, po katerem se bo po vseh
zeleznicah po okrozju Philadelphije v pri-
hodnosti vozilo z elektriko. Dolgost pred-
mestnih Zeleznic v Philadelphiji je nad 250 £m.
Doslej se vozijo po njih vlaki, prihajajoéi iz
dalje, in tudi domaci s parom. Sedanja pre-
memba se tiée le domadih vlakov. Vse se
bo tako uredilo, da domaca voZnja z elek-
triko ne bo ni¢ motila tujih vlakov.

Na Baltimore-Ohioski Zeleznici je
Ze dalje casa v rabi dvoje elektri¢nih
lokomo tiv z veliko energijo, katero do-
nasa iz dalje elektricni tok. Zadnji¢ pa se
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je pridala tretja elektri¢éna lokomotiva. Vsaka
teh elektricnih lokomotiv tehta 97 000 kilo-
gramov, po obseZku pa se ne locijo od na-
vadnih parnih lokomotiv. A moci imajo dosti
ve¢ v sebi, ker vsaka deluje s tisto silo
kakor 1500 konj! — Na severni strani je
pri Baltimoreu najdalj$i predor na svetu. V
tako dolgem tunelu nagaja dusljivi premogov
dim navadne lokomotive. Zaradi take nevar-
nosti sta oni dve prvi elektri¢ni lokomotivi
prevzeli voZnjo najvedjega bremena po tem
predoru. Odslej pa bo tretja elektricna loko-
motiva prevazala tudi ljudi in ne bo v pri-
hodnje dim veé napolnjeval tega tunela.

Na NemSkem se je 15. listopada 1897.
vr$il po sreci prvi poskus z elektriéno loko-
motivo na Zeleznici Berolin-Zehlendorf. De-
lavni elektricni tok izvira iz Siemens-Halske-
jeve delavnice v Lichterfeldu. Po posebnem
prevodu tece elektrika do vagonov in sicer
tje po osamljeni Sini, nazaj pa po navadnem
Zeleznem tiru pod kolesi.

Elektriéni brzovlak pryi v
Evropi, je zael voziti dne 15. veli-
kega srpana 1. 1898. na Zeleznici Diisseldorf-
Krefeld. ~ Izdelalo ga je v Berolinu biva-
joCe drustvo Siemens-Halske. Navadno
vozi sedaj tako hitro, da pride vsako uro
40 kilometrov dalec; pri poskusu pa je vozil
do 60 kilometrov ali osem milj na uro.
Elektrika priteka k vlaku nad cesto po Zicah
kakor pri telegrafu.

Po tej kratki, za poskus vpeljani elektri¢ni
Zeleznici se vozijo ljudje, prevazajo se pa
tudi poljski pridelki in blago. Brzovlak pre-
vozi v pol ure vso progo. V tem kratkem
Casu, odkar vozi po tej Zeleznici elektri¢ni
stroj, se je pokazalo, da gledé na brzino
elektrika brez posebnega napora prekasa
parno lokomotivo. Ne dolgo po tem so uvedli
elektricno Zeleznico tudi na Francoskem pri
Ly onu. Poro¢a se, da gre vse po volji.

Navadna hitrost znasa 45 kilometrov ali
Sest milj vsako uro; kadar se pa rabi energija
vseh akumulatorjev, je ta hitrost 100 kilo-
metrov, ali 13'/, milj na uro.

Tako velika hitrost je vzprico tezkih va-
gonov, oblozenih z obilnim bremenom, vzbu-

dila pozornost in cudenje. Posilile so se
ogledovaveem misli, da bo pred tako zmago-
vito silo elektrike Stephensonovi parni loko-
motivi v kratkem odbila zadnja ura. Tedaj
bo imela voZnja po Zeleznicah koj zadetkom
20. stoletja novo lice.

VII. Avtomobili ali vozovi brez konj.

Avtomobili ' se imenujejo posamezni vo-
zovi, ki vozijo brez konj, bodisi s pomocjo
petroleja, bencina, bodisi s pomocjo strojev
na zgreti zrak, ali pa z elektriéno energijo.

Obrtni stroji so prevzeli dandanes Ze
toliko dela, ki je je nekdaj opravljala roka
¢loveSka in mo¢ Zivalska, da po nekaterih
krajih Ze rokodelci nimajo dela. Kjer pa de-
lavei ne najdejo dela, tam ni zasluzka, tam
ni kruha, tam je zavidnost proti imovitim,
tam se rodi v revséini socijalni upor zoper
bogate podjetnike in zoper veliki kapital.
Takih Zalostnih nasledkov sedanje civiliza-
cije se ni bati med Zivalmi, katerim stroji
snemajo komate, ko vozijo brez Zivalske
uprege.

Glavni pocetki take avtomati¢ne voZnje
izvirajo v Evropi iz Berolina. Ondi se je dne
30. kim. 1. 1897. ustanovilo , Srednjeevrop-
sko druStvo za vozZnjo z motorji“. Nad-
stavbnik Klose je predsednik te druZbe.
Namen ji je izpopolnjevanje, izdelovanje in
uporaba takih vozov, ki nosijo sami v sebi
izvirajoco silo svojega gibanja. — Ta sila
pa ni da bi morala biti elektrika; bolj po
ceni je kurjava z ,bencinom*, ali s petrolejem.

Obrtna podjetnika Kayser in Kiihl-
stein v Charlottenburgu pri Berolinu sta
izdelala elektri¢no koc¢ijo in prostorni
voz ,omnibus® za cele druZine. Po 1. 1897.
so se godili v Berolinu prakti¢ni poskusi s
to voznjo. Da teh avtomobilov ni treba po-
stavljati na Zelezni tir, po katerem bi se jim
utegnila iz dalje dovazati elektriéna energija,
imajo vozovi v sebi omarico z akumula-
torji. Njih elektriéni c¢leni se nasitijo ali

! Beseda je napol grska, napol latinska: avtos-
sam, mobilis-gibljiv, torej orodje, ki se samo giblje,
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napojé z elektriko, potem pa vozijo Z njo,
dokler je kaj imajo.

Elektricna kocija je z jednim napojem
elektrike vozila na 60 Zm ali osem milj dolgi
poti. Prevozila je vsako uro dvanajst kilo-
metrov dolgo pot. Nobena stvar, ki ne zavira
navadne kocije, elektri¢ne ni zavirala. Poka-
zalo se je pri teh poskusih, da se priporoca
uporaba akumulatorjev za posamezne vozove.
Tudi urejanje hitre ali pocasne voZnje ni
delalo nobene teZave.

Angleska druzba , The Electrical Cab
Company“ je meseca vel. srpana 1. 1897.
vpeljala svoje elektriéne vozicke v Londonu
v porabo. Od navadne kodije se ta avto-
mobil ne loc¢i po drugem, ko po tem, da
nima ne ojesa, ne konj, ampak na kocijasSkem

Elektriédni voz.

sedezu le krmilo z rocico in spodaj pod
sedezem omarico z akumulatorji. Voditi in
urejati hitrost je primeroma lahko; izmed pet-
najst kocijazev se jih je dvanajst Ze v dveh
dneh privadilo vsega. — Vsako polnjenje
akumulatorjev z elektriko potrebuje sicer
nekaj Casa, a zadostuje za osemdeset Kilo-
metrov ali 106 milj dolgo pot in ne velja
ve¢ nego 2 K 40 h.

Odkar so vozovi brez konj napovedali
boj Zivalski upregi, se je meseca velikega
srpana 1. 1898. prvi¢ razkazovala ta voZnja
na Avstrijskem. Naznanilo teh poskusov
je vzbudilo veliko pozornost.

V Trafoiju je bl shod podjetnikov.
Dne 26. vel. srpana so se odpeljali iz Lan-
decka proti Trafoiju. Vozili so se preko zgor-
njega Inna po prelepi dolini. Cesta gre
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poleg pobrezja. Vise in vise se vzdiguje
pot do razpotja vod4d, do Hochfinster-
minza. Tukaj so slovesno sprejemali razna
drustva avtomobilistov in kolesarjev; tukaj
so praznovali s sveCanim obedom dan prvega
obCnega poskuSanja avtomobilov. Po obedu
so se vozili na razveseljevanje tje gori k
Adlerhorstu. Po kratkem dezju se je zve-
drilo, ko so dospeli do teh viSav. Sijajen
razgled je od tukaj! Vrhovi sneZnikov se
dvigajo v ozraéje in prodirajo z mogoc¢nimi
glavami gosto megleno morje. Ko so privo-
zili na vecer do vrha, so zagledali z elek-
triéno ludjo razsvetljeni hotel Trafoi.
V Trafoiju zbrana mnozZica avtomobilistov in
kolesarjev se je drugi dan zgodaj na jutro
raz§la, vsak s svojim gibalom, na vse kraje
po romanti¢ni okolici.

Dne 27. vel. srpana je sporocil telegraf
iz Trafoija: ,,Sino¢i ob 11. uri je dospel baron
Th. Liebig s svojim avtomobilom iz Koblenza.
Pol ure pozneje je pripeljal inZenir Bierenz s
svojim avtomobilom presojevavca teh po-
skusov dr. Suchaneka. Dospel je tudi Adalbert
Hermann iz Bozena.“ — In Ze ta dan popol-
dne je sporodal telegraf iz Brixena: ,Danes
ob dveh popoldne je dospel prvi z avtomo-
bilom Adalbert Hermann. Baron Th. Liebig
je ostal z avtomobilom v Pradu; inZenir Bie-
renz pa je dospel malo pozneje. Ob treh sta
odrinila Hermann in Bierenz naprej proti
Cortini d’ Ampezzo.“

Ob jednem so po tistih potih tekmovala
drustva kolesarjev drug z drugim. Po tistih
cestah, po katerih se vozi s konji, so se
vozili na avtomobilih in na kolesih, in nekodi
so se ta gibala izkuSala celo z Zeleznico in
ne brez uspeha. Pokazalo se je, da se v
prihodnje utegne ne le kolesar, temvec tudi
avtomobilist iznebiti Zeleznice s tem posebnim
pridom, da ni navezan na nobeno uro, da
postaja in podiva, kjer se mu poljubi, in uzZiva
krasno prirodo.

Na Francoskem so lani povzdignili voZnjo
z avtomobili do take hitrosti, da vsako uro
prevozijo skoro 6'[, milje pota. Dne 24. me-
seca vel. travna 1. 1899. je na cesti iz Pariza
v Bordeaux prekosil vse druge Charron.




- Prevozil je vsako uro skoro 48%m. A taka
~ hitrost ni varna na vozni cesti; pri tej dirki
' sta razven manj$ih nakljucij dva tekmovavca
~ izgubila Zivljenje!
~ Voznja z avtomobili se je jako prikupila
- Francozom, sosebno v Parizu, pa se je tudi
~ hitreje, nego bi bil kdo mislil, naselila v Av-
striji. Na Dunaju je uvedla avtomobile aristo-
~ kracija in bogatija v zabavo. Plemenitasi
~in bogatini so si osnovali ,Avstrijsko dru-
~ §tvo za voznjo z avtomobili“. Lani je pova-
~ bilo posestnike avtomobilnih vozov na obéni
ogled svoje vaje. Da se med lahkoZivei na
Dunaju ni manjkalo obcinstva, ki je sprem-
ljalo to novo vajo, se umeva samo ob sebi.
Na nekdanjem vezbaliS¢u pred Franc-Joze-
fovo vojasnico so imeli svojo parado.
Predsednik avstrijskega avtomobilnega
drustva, grof Gustav Pétting, je vozil s svojim
savtocyklom“ na pripetem koleslju grofa in
grofico Kielmansegga. Grofica Keglevich-

Slovenska knjiZzevnost.

Pisanice. Pesmi za mladino. ZloZil Oton Z u-
pancic. Ljubljana 1900. L. Schwentner. Stane 1 K
20 h. — Pred seboj imamo mali zvezlek pesmic,
katerih se lahko vsakdo veseli. Namenjene so sicer
mladini, kakor kaZe napis in tudi vsebina nekaterih
pesmic, vendar tudi odrastlega bralca' bodo lahko
zanimale, ako ima sicer zmisla za poezijo. Misli se
sicer navadno, da morajo pesmi za mladino biti
vedno nizje vrste in da, ¢e kdo zlaga pesmi ,za
mladino“, pomenja to neko svobodo v predmetu in
obliki, ¢eS: za otroke je vse dobro, da je le prav
naivno in morda celo neumno.

No, tudi otroci imajo razuma in ¢uta dovolj, da
za nje ni vse dobro, zlasti Se iz tega vzroka ne,
ker treba oboje, duha in cCustva v njih buditi in
gojiti.

Pesmi za mladino, dasi ne smejo biti visoke,
naj so vendar duhovite in polne Custva, sicer otroka
ne morejo ne vneti, ne odgajati. Zato bi skoro trdili,
da zahtevajo ravno take pesmi Se vel bistroumja

! PiSem namenoma ,bralec; ,bravec® bi pisal le
tedaj, ko bi bil kak pridevnik ,braven“ kakor ,de-
laven“. — Pisatelj.

KnjiZzevnost.
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Esterhazy se je vozila z baronovko Haas-
Wiichter na moc¢nem, za dirko ustvarjenem
avtomobilnem vozu barona Alfred Springerja.
Na ,,Omnibusu“ Daimlerjevega proizvoda so
se pa vozili gledavei, kdor je namreé dobil
kaj prostora na njem. To ti je bilo kratko-
¢asja in zabave prav po sréni potrebi dunaj-
skega obdinstva!

Znamenito je gledati, kako se vedejo ljudje
in Zivali ob novi voZnji. Preprosto ljudstvo
na Tirolskem, ki je poprej Se nikdar ni videlo,
je slutilo, da goni voze kaka peklenska sila.
In ta vraza je bila vzrok marsikatere Za-
lostne dogodbe. Plasili so se pa tudi konji pred
deroCim vozom, pred Kkaterim niso videli
nobene uprege. Postar Miiller v Landecku je
razposlal po svojem okroZju poziv, da naj
tovariSi po tistih cestah, kjer se bodo vrsili
poskusi, skrbé za varnost kolesarjev in
avtomobilistov.

Knjizevnost.

nego pesmi za odrastle, ker je treba misli preprosto
izraZati, ne da bi pesnik zaSel v trivijalnost.

Na$S pesnik je v tem oziru prekosil marsikate-
rega svojih prednikov, ki so se izkuSali v tem
genru poezije. Vendar je tu pa tam Se precej proze,
n. pr. ,Pripovedka o nosu“, ,Na kolenu“, ,Pesem
nagajivka“, ,Zvecer“. Vecinoma so pa pesmice dobre,
nekatere celo krasne n. pr. ,Zarja“, ,Gini“, ,Sne-
gulica“, ,Mornar®, ,Topol ob Savi“. Posebno po-
slednja kaZe, da je naS pesnik zares pravi lirik, ki
tudi pri najneznatnejSi reci zna najti Custven izraz.
Vse pesmice preveva neka prisréna neznost. Zlasti
se mu rade posrecijo poosebitve neZivih recij n. pr.
»sMak“, ,Na poljani“, ,Oblaka“ in dr. V obce se
sme reCi, da spada ta mala zbirka po ve€ini med
boljSe lirske pesmi naSega slovstva sploh.

Bile bi pa te pesmi lahko Se boljse, ko bi pesnik
ne bil zanemarjal zunanje oblike, morda celo name-
noma.

Dandanes se to imenuje ,moderno“, kar je ne-
pravilno. Toda take ,mode“ se kmalu prezZivé, le
kar je v resnici lepega in dobrega, to ostane. Ce Ze
hoCe novejSa literatura ustvariti kaj novega in se
nece vezati z nobenimi konvencijonalnimi oblikami,
Jji tega ne more nihée braniti, a le tedaj, ¢e more
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ustvariti res kaj boljSega, bolj dovrSenega in po-
polnega. Da bi pa preziranje rim in jednotne mere,
pa nerednost v verzih bilo kaj dovrSenega, tega
menda nihée ne bo trdil in tudi ne more trditi, e
vé, kaj je umetnost, ¢e vé, da imajo mera, rime in
urejena oblika namen, povecavati lepoto pesmi, dati
lepi misli lep zunanji izraz. Ravno iz tega vzroka
so PreSernovi sonetje posebno v ,sonetnem vencu“
vsi kakor izklesani, genijalni, dovrSeni umotvori.

Z ozirom na znalaj pesmij bi Se poudarjali, da je
pesnik izkuSal svojim pesmim dati neki naroden izraz.
A-moramo Se opomniti, da se temu ne zadosti s kakimi
stereotipnimi ,QOj rasti, rasti“, — ampak z duhom in
s Cutom. Ce hocemo biti res narodni (in to bi bilo
jako Zeleti, da se u¢imo bolj od svojega naroda
nego od Nemcev in Francozov), treba nam misliti
in Cutiti, kakor naS narod misli in Cuti; treba vedeti,
kaj ga zanima, kaj ga veseli, kaj ga zalosti, kako
on sodi o svetu, o Zivljenju. No nasS pesnik izkuSa
zadeti narodni ton, vendar Zelimo, da bi se Se bolj
uglobil v narodno pesem.

Ako se slednji¢ oziramo na razvoj pesnika sa-
mega, smemo z veseljem opomniti, da pomenjajo
,Pisanice“ za pesnika lep napredek. Ce namred
,Pisanice“ primerjamo s ,Caso opojnosti“, vidi se
takoj, da se je pesnik dvignil iz zatohlega vzduha
nizkotnosti v sveZi zrak Ciste poezije, Ciste lepote.
Tudi s tega staliS¢a ,Pisanice“ veselo pozdravljamo,
zele¢, da bi pesnik na podlagi zdravih nazorov Se
napredoval. I. Sanda.

Kranjska deZela. Spisal Josip Ciperle. Zalozil
pisatelj. Tiskala R. Mili¢eva tiskarna 1899. Vel. 8°
Str. 94. Cena 1 K 60 h. Strokovne ocene te
knjige so bile neugodne, bodisi gledé na zgodo-

(as

4. vel. tr. je umrl v Zagrebu hrvaski pisatelj in
gimn. ravn. Hugo Badali¢, r. 1851. v Brodu ob S.

10. vel. travna so doS§la porocila, da je poleg
mahdija Sejh-es-Senussi priel na povr§je Se neki
drugi mahdi. Koliko privrZencev ima, se ne da skle-
pati. Vsekako se pripravljajo v Sudanunove homatije.

12. vel. travna. O tesnih razmerah med Crno-
goro in Rusijo kaZe to, da je Rusija Crnogori po-
viSala letno podporo za armado od 70.000 na
350.000 rubljev za vzdrZavanje Stirih stalnih bataljonov
pescev. Zal, da se ob jednem &uje o lakoti v neka-
terih delih Rusije, katero bi taka vojna podpora
izdatno olajsala.

12. vel. travna je bil delegacijama v Budapesti
predlozen skupni drzavni proracun za leto 1901. s
357,643.706 K potrebsCine. Za vojno se zahteva
342,118.520 K, za 19,393.316 K ve¢ nego lani.

Casopis.

vinski, bodisi gledé na krajepisni del. Zares opaziS
kmalu, ako prebereS nekaj stranij, da knjiga nima
one to¢nosti in izbirénosti v podatkih, ki je potrebna
Cisto znanstvenemu spisu. A zdelo se nam je tudi,
ko smo brali knjigo, da pisatelju ni bil namen, po-
dati res strokovno knjigo o kranjski deZeli, temveé
nabrati v malem obsegu razne podatke, ki bi uteg-
nili zanimati prijatelja domovine in mu vzbujati lju-
bezen do nje. S tega staliS¢a sodimo to knjigo, zato
ne maramo biti preostri. Tako mislimo, da nas vsaj
prijetno zabava, Cetudi nas temeljito ne poucluje.
Kakor smo nekdaj z veseljem brali Trdinovo kranjske-
zgodox'}'}iﬁq, tako tudi z veseljem potujemo z nasim
pisateljem od kraja do kraja male nasSe dezele, pa
ga poslusamo, kaj nam neki zna povedati, ¢etudi ni
vse tako, da bi se vrezalo v kamen.

Ker so knjigo po stvarnih napakah Ze prerese-
tali drugi, omenjamo samo to, da deli in kraji
kranjski pa¢ niso opisani jednakomerno. Prav piclo
je obdelana Notranjska, najobSirneje Gorenjska. V
jezikovni obliki bi zeleli ve¢ pravilnosti in glajSega
sloga. Cemu piSe pisatelj ,koji namesto ,kateri®?
Mnogokrat je vrsta besedij nerodna. Cemu Rudol-
fovo namesto Novomesto? Da uradniki silijo s tem
imenom, temu se ne ¢udimo: da pa slovenski pisatelj
s krajevnim imenom tako ravna, kakor da ga ni
dolo¢il narod sam, to je dovolj ¢udno

NasSa knjiga ni primerna, da bi se rabila kakor-
koli za Solo, pa¢ pa bo za domaCo rabo koristna.
Gospod pisatelj namerja iz nabranega gradiva spi-
sati Se vecja dela o Kranjskem. Vsekako bo moralo
biti bolj kriti¢no, kakor je to, ako bo delo znan-
stveno. Morda pa se mu bo bolj posrecilo v zabavni
obliki. T

opls.

12. vel. travna. V Barceloni in Valenciji na
Spanskem so bili resni nemiri.

12. vel. travna zvecer je doSel Roberts v Kroon-
stadt, drugo mesto oranjske drzave.

12. vel. travna. Poslednje dni so bili na dunaj-
skem vseudiliS¢u nemiri in izgredi. Protikatoliski
nemski vseutiliSéniki so napadli novo-ustanovljeni
katoliSki druStvi ,Kiirnberg“ in ,Nordgau“. Rektor
dr. Neumann, profesor bogoslovja in ¢udak, je zato
odstopil.

Minulega tedna so bile v Vukovaru na Hrva-
Skem obcinske volitve. Izvoljenih je 8 Nemcey,
7 Srbov, 4 Zidje, 1 Kalvinec in 4 Hrvatje. Znacilno!

Med tem ko se Anglija bori v juzni Afriki za.
transvaalsko zlato, mré v Indiji ljudje od lakote.
Smrt silno davi prebivalstvo. Celo Zivina nima
ziveza. Tako skrbi Anglija za svojo dezelo.
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O lepotn

(Spisal dr. Fr. L.)

7. Jasnost in umerjenost.

I. Dokazali smo, da lepota je najprej
predmet za spoznavanje. Spoznavanje pa
mora biti jasno, da je pravo in primerno
namenu. Temno spoznavanje, nerazloéno gle-
danje, posluSanje godbe med vri§éem in Su-
mom — nam ne pokaZe predmeta tako,
kakor Zelimo. Ako pa mora biti predmet
jasen za spoznavanje, mora biti tudi za lepo-
cutje. Jasno spoznati ali prav spoznati je v
navadni rabi isto. Dobro videti, ali jasno in
razlocno videti — to nam je istega pomena.
In lepa ne more biti za nas stvar, ako je
ne spoznavamo razlocéno.

Ob tem moramo seveda loditi predmet
sam na sebi in spoznavanje predmeta. V
obeh ozirih mora biti za lepoto jasnost.

Predmet sam na sebi je jasen, kadar
ima, ¢e je telesen, dolo¢ne obrise, kadar ima
razloéne dele, razloéne prereze, dobro vidne
barve, ¢isto povrSino, lahko pregledne oblike.
Nasprotno pa ni jasen, ako ima razdrte
obrise, ,razcefrane“ robove, odbite vogale,
stlaene dele, razdrte prereze, obledele in
zamazane barve, zapraSeno povrsino, zveri-
zeno obliko. Zato niso lepi predmeti: megla,
prah, blato, modvirje, glista, polZ, nekatere
gosence, nekatere ribe (jeZarica, guSavka
in druge), zaprasane obleke in slike, zme-
¢kane stvari . . . Kadar ima predmet preve¢

,Dom in svet“ 1900, St. 13.

delov ali kosov, kadar se prehitro giblje
kadar so deli premajhni, nepregledni, tedaj
ni jasen, pa tudi ni lep.

Predmet je lahko sam na sebi lep, pa
vendar se nam ne zdi lep, ako ga ne mo-
remo spoznavati jasno in razloéno. V mraku,
v megli, v prahu, v blatu, v kalni vodi se
nam ne zd¢ predmeti lepi. Jako vaZno je to
za slike, katere se morajo dati na tak pro-
stor, da imajo dovolj svetlobe, ne da bi de-
lale bliséa. Ako slika odbija v oko ogledo-
vavcu svetlobo, da se mu bliS¢i, ne more
videti slike. V temnih cerkvah so lepe slike
zakopani zakladi.

Tudi se po tej poti vsakdo sam pre-
pri¢a, da je jasnost zakon za lepoto, ako le
hoCe paziti na svoje in na drugih preso-
janje. Natancneje treba reci, da je jasnost
zakon in pogoj: zakon, ker dolocuje,
kaks$ni naj bodo predmeti, in pogoj, ker
nam pravi, kdaj je za nas predmet lep.

V novejSem cGasu je zalela neka struja
posebno v pesniStvu, v glasbi in v slikar-
stvu zametovati ta zakon. Ta struja misli
da se lepota povzdigne s tem, ako se jas-
nost zmanjSa; da je jasnost deloma nepo-
trebna, deloma lepoti §kodljiva. Zato je v
pesniStvu toliko neumevnega in nejasnega,
v glasbi toliko nerazlo¢nega, v slikarstvu
toliko — dejali bi — zmazanega in nedo-
lo¢nega, da na takih slikah ista stvar prav
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tako lahko pomenja drevje ali pa zidovje,
cesto ali pa reko, konja ali pa kamelo, ro-
parja ali pa svetnika. In izvestno je tako
naziranje in ravnanje v veliko $kodo umet-
nosti.

Jasno, doloc¢no in bistro misliti, govoriti
in delati, to je pravo in dobro za ¢loveka v
vsakem oziru; tudi v lepoti ni kvarljiva
jasnost. Res je pa, da je teZje govoriti in
delati jasno in dolo¢no kakor pa nedoloéno
in zmedeno. Zato je hlastanje po nejasnih
izrazih in primerah, po temnih in cudnih
oblikah znamenje propada umetnosti.

II. A tudi jasnost ima svoje meje. Ako
bi imela kaka slika samo doloéne figure in
tako natanéne izraze, kakr$ni so v geome-
triji, bi ne bila lepa. In to nam kaZe po-
slednji zakon, ki smo ga imenovali zakon
umerjenosti in mu tudi oznacili bistvo.

Ta zakon je zares jako vazZen, tembolj
ker se ne umeva kar sam ob sebi. Mislili
bi, ako je jasnost zakon za lepoto, da bo
stvar tem lepSa, Cim jasnejSa je, ali pa,
da bo lepSa, ako bo svetlejSa, vedja, na-
tan¢nejSa po meri itd. In vendar ni tako.
Vse te imenovane lastnosti morajo biti v
predmetu samo do neke stopinje ali mere,
kakor pravimo. Ako so v jako obilni meri,
pokoncavajo lepoto.

Ze pojem lepote nam to pravi. Lep je
namre¢ predmet, kadar je zunanja oblika
bistvu primerna, ali kadar izraZa bistvo po-
polno. Torej mora biti oblika skladna z bi-
stvom in ne sme niti zaostajati, niti mej
presegati. Tako n. pr. pritlikavei niso lepi,
pa velikani tudi ne, ker oni zaostajajo za
bistvom cloveSkim, ti pa je presegajo, da
tako reemo, Cetudi ni to modroslovno pra-
vilno.

Prav lahko se prepriéamo o tem zakonu
iz vsakdanjega izkustva ali opazovanja. Iz-
kustvo nam pravi, da ni lepo, kar je ali
preveliko ali premajhno, pretemno ali pre-
svetlo, prezivih ali premedlih barv, temvec
lepo je to, kar se giblje sredi med tema skraj-
nostma. Velikanske ravnine, orjaSke gore,
velike dvorane, nadcloveski kipi, siloviti gla-
sovi . . . nam vzbujajo Custvo obdudovanja
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ali strmenja, a Cisto lepoto kolikor toliko
ob njih pogreSamo. Opomniti pa treba, da
se najvecji predmeti pred nami zmanjSajo,
ako jih gremo opazovat iz vedje daljave, in
zato nam ugajajo tudi Se veliki predmeti,
ako jih prav opazujemo. — Pri duSevnih ali
netvarinskih predmetih je teZje spoznavati,
kaj je preveliko, kaj premajhno: vendar tudi
tukaj zavracamo, kar je pretirano, prisiljeno,
nenaravno, neverjetno, pregnano.

Kakor so nezmozZni umetniki vedno iz-
kuSali svojo nezmoZnost zakriti s pretira-
vanjem, tako so pa dobri in pravi umetniki
vedno gledali na mero in umerjenost. To je
bilo n. pr. zlato pravilo Gotheju in sploh
klasikom starih in novih casov.

Priroda sama deluje veCinoma tudi umer-
jeno, Ceprav so izjeme, ki ne podirajo za-
kona. Posebno je ¢loveSka narava vseskozi
navezana na to zmernost. Ta ji najbolj ugaja,
najbolj pospesuje ¢lovesko delovanje in na-
predovanje. To so umevali in od prirode
dobivali med starimi narodi najbolj Grki. V
njih deZeli ni bilo onih silovitih pojavov,
kakr$ni so na prav juznih ali na severnih
deZelah, in tudi njih umetnostno delovanje
kaze tako umerjenost ali zmernost, kakrSne
ni pri nobenem drugem narodu. Zato pa so
v pesni$tvu in zlasti v kiparstvu nedoseZni.
Mnogi estetiki izrazajo to lastnost starih
umotvorov z besedama: ,klasiéna mirnost.”
Pri jutrovih narodih, Babiloncih, Asircih,
EgipCanih, zlasti pa pri Indih, nahajamo
mnogo pretiravanja v umetnih izdelkih; za-
padni narodi, zlasti pa severni, so ljubili
¢udne, nenavadne in strahovite stvari. No-
vejSa umetnost, kar je hodi po poti stal-
nega napredka, pripoznava rada prirodne
mere in prav s tem si pridobiva gotovih
uspehov.

8. Pogoji za lepoto.

Pogoje za lepoto imenujemo one okoli-
§¢ine, v katerih se ugodno razvijajo in ka-
zejo lepi predmeti. Kjer morejo delovati za-
koni lepote, tam so tudi pogoji lepote. Za-
radi tega nam ni treba o pogojih lepote
govoriti v posebnih odstavkih, zakaj vecino
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,’semkaj spadajoce tvarine smo obdelali Ze v
-~ zakonih lepote. Kar je posebej treba ome-
.~ niti, se d4 obdelati v dveh ozirih.
Pogoji lepote so deloma v predmetih
- samih, deloma pa v nasem spoznavanju ali
- uzivanju lepote: torej v predmetu in v osebi,
v objektu in v subjektu.
- Pogoji lepote v predmetih so vse tiste
~ okoliCine, v katerih se more oblika razvi-
- jati primerno svojemu bistvu in se tudi
- kazati,
~ Pogoj za lepoto zivih stvarij je, da mo-
. rajo brez ovire in spon rasti, raz$irjati in
" izpopolnjevati se. Kar je torej ugodno njih
. Zivljenju, to je tudi ugodno njih lepoti, a
seveda le toliko, da se ne razvijajo Crez
mero. Predobra in preobilna hrana n. pr., ki
bi mladega ¢loveka le debelila, bi ne bila
ugodna njegovi lepoti. — Pogoj za lepoto
- nezivih stvarij je, da je med njimi red, da
~ se izraza kaka ideja ali misel, pa tudi lah-
kota, varnost in trdnost. — Pogoj za lepoto
necutnih predmetov je, da se naslanjajo na
cutne pojave, da so konkretni, Zivi in umevni.
-V obce: pogoji za lepoto morajo biti pri-
~ kladni bistvu predmetov. Za veliko stavbo
- mora biti na okrog veliko prostora, drugace
- se ne bo videla lepa; za vidne predmete
mora biti dovolj svetlobe; za glasbo mora
- biti akustien prostor itd. Ugodni pogoji za
; lepoto jako povzdignejo lepocutje, a neugodni
je pokvarijo.

Cetudi lepota ni samo v Custvu, temvec
~ je v istini ali v predmetu samem, vendar
- nam ne ugaja tudi najvi§ja lepota, ako ni v
- nas pogojev za lepocutje. Imeti moramo
najprej zdrave in ostre dute. Polslepemu
¢loveku ne more ugajati niti najlep$a slika;
nagluSnemu posluSavcu so najumetnejsi gla-
- sovi le prazen Sum. Kdor nima bistrega po-
gleda, ne more spoznavati in ocenjati pri-
~ rodne lepote. — A drugié mora biti tudi
um sposoben za presojanje lepote. Cutila
imajo tudi Zivali, nimajo pa uma. Ljudje na
nizki stopinji umskega delovanja imajo malo
zmoznosti in veselja za izdelovanje lepih
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predmetov. Niti ceniti ne znajo lepote, ker
jim je najbolj pri srcu to, kar draZi samo
Sutnost. Cim  bolj napreduje um, tembolj
raste tudi zmozZnost za lepoto. Posebej pa
se mora vzgajati prav lepodutje z vajo in s
premiSljanjem ali primerjanjem, da smo spo-
sobni natancéno, resni¢no in hitro spoznavati
in presojati lepe predmete. — Kakor so pa
raznim ljudem prirojene razne zmozZnosti,
tako je tudi lepodutje raznim ljudem priro-
jeno v razliéni meri. A brez njega ni nihce,
tako da so pri vsakomer naravni pogoji za
spoznavanje in uzivanje lepote.

Dostaviti smemo, kar je pa v obCe znano,
da lepocutje lahko podira bolezen, lakot,
trpljenje, Zalost, razburjenost, strast. Nobena
stvar ni tako pogubna za pravo in pleme-
nito lepodutje kakor nizke strasti.

Da vidimo prirodne stvari, treba nam ne
samo svetlobe, temve¢ tudi zdravega odcesa.
Jednako nam treba za lepodutje zdravega
uma in mirnega srca. Da te lepota n. pr. lepe
pokrajine prav prevzame, ali da se vanjo
uglobi$ in obcuti§ vso njeno moc¢, ves njen
¢ar, mora$§ imeti mirno, rahlo in obcutno
srce. Ni¢ pa ne podira mird in rahlocut-
nosti tako kakor strast. Kdor goji v sebi
kako strast, ta misli in dela samo zanjo.
Tudi najlepSi predmet mu ne ugaja, ako ni
v zvezi Z njegovo strastjo. To nam kaZejo
ne samo posamezniki, ampak tudi cele dobe.
Kjer in kadar vlada med ljudmi ali narodi
prevelika Cutnost, ki je navadno najhujsa
strast, tam ni zmisla za nadcutno lepoto.

Spoznavanje resnice in pa nravna vrlina
napreduje le tedaj, kadar ljubimo resnico in
nravno dobroto samo na sebi. Tako pa mo-
ramo tudi ljubiti Cisto lepoto in jo prav ce-
niti, ako jo hodemo prav uzivati. Da k ta-
kemu distemu in popolnemu uZivanju mnogo
pripomore tako preiskovanje, kakr$no je
naSe, kdo bi tega ne umeval?

O pogojih za proizvajanje lepih pred-
metov bomo govorili v razpravi o umetnosti.

(Dalje.)
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Taksni so!
(Povest. — Spisal dr. Fr. D.)
(Dalje.)

IL.

Plaho je pogledal brat frandiskan skozi
samostansko okno, ko je zacul trkanje na
zaprta vrata; a spoznavs$i Lenkovica, je pri-
tekel odpirat. FrandiSkani so zahvaljevali
mladeni¢a za pomod; ta pa je poprasSeval,
kako je gospodu gvardijanu.

,umrl je za ranami“, so mu povedali.

,Blagor mu!“ vzdihnil je vikar Polidor.
»Meni, gospod baron, pa ste vi resili Ziv-
ljenje, iz Cesar sklepam, da me Se potrebuje
Bog. Vi ste naSa nada in steber katoliSke
cerkve.“

V zakristiji je lezalo v krsti truplo umor-
jenega franciSkana. Ko ga je pokropil Len-
kovié, je Se pomolil na grobu svojega oceta,
Cigar ostanki leZé pokopani v franc¢iSkanski
cerkvi. Vsi Lenkoviéi so bili namreé iskreni
prijatelji in veliki dobrotniki novomeSkim
fran¢iSkanom. Tam na porti Se stoji iz kamna
izklesana podoba Ivana Lenkovida, z mecem
opasanega korenjaka z zastavo in rodbin-
skim grbom v jedni, z batom v drugi roki,
ki zre tako mirno in samosvestno in odlo¢no
na Sibke potomce pod seboj, kakor da bi
pomiloval njih slabotnost in jim Kklical v
spomin svojo Zivo vero in svoja Zelezna dela.

V obednici, kjer je bil tolikrat franci-
Skanom ljub gost Ivan Lenkovi¢, so postregli
tudi sinu Juriju. Spominjali so se prijetnih
Casov, katere so nekdaj preziveli v miru.

»Sedaj pa taka stiskal“ je tarnal star
boje¢ Zupnik, ki se je bil zbal nasprotnikov,
popustil Zupnijo v Soteski in pribezal v
samostan. ,,Oh, Bog se nas usmili! Vse nas
bodo pobili. Gospod vikar, vas so poslali
pregledat naSe nesreCne Kkraje. Oh, poro-
Cajte, da poginjamo!“

,Da, slabe so razmere“, dejal je vikar.
,Bog vas Zivi franCiSkane! Vi nimate od-

padnika v svojih vrstah. A odpadel je arhi-
dijakon in Zupnik trebanjski, Zupnika mirno-
peski in krski; topliSkega in Skocijanskega
so zapodili graS¢aki in nadomestili z lutr-
skima; soteSki je pa sam pobegnil“, dostavil
je bridko, ,kakor najemnik od svojih ovdc,
kadar pride volk.“ 2

»Oh, gospod vikar“, toZil je oni, ,vi si
ne morete misliti, koliko sem prestal brid-
kostij in stiske! Da me niso prepodili Ze -
izdavna, ubranil je samo Jurij Turjadan, go-
spodar v ZuZemberku, ki je vnet katolidan,
A siromak lezi za smrt bolan in morebiti je
sedaj, ko govorimo o njem, Ze izdihnil. Zena
njegova pa je huda luteranka in ima na
gradu lutrskega pridigarja KriStofa Sivca.
Se strastnej$i protestant je na§ grajséak Franc
Sajer, varih soteske cerkve. Ob nedeljah in
praznikih kliée v grad podloZnike, da ne .
morejo k sluzbi boZji; v gradu jih sili po-
sluSati predikanta, ki ga je Ze izbral za
mojega naslednika. Kdor se kolickaj upira,
tega kaznuje. Kupovati morajo kmetje lutrske
knjige in ob katoliSkih praznikih delati tlako.
Na tlaki jed$ sicer nezabeljeno, a ob petkih
vedno mast in ocvirke, da prestopajo postno
zapoved. Ce jaz kakega zakona zaradi za-
drZkov ne smem in neCem skleniti, hajdi
pred predikanta! Tam ni nobenega zadrzka.
Koliko pa sem jaz Ze prebil groZenj in huj-
skanja! Kolikrat so mi Ze pobili okna in
razbili vrata, da bi me pregnali! In vse to
na moja stara leta.“ {

,Oh, stara va$a leta!® zavracal ga je
vikar. ,Gospod gvardijan je bil mlaj$i od
vas in bi bil gotovo dvajset let dalj Zivel;
a ni se pomisljal darovati toliko let Kristusu :
Gospodu: vi se pa tresete za te bore ostanke
svojega zivljenja. Kdo si more ceneje zaslu-
7iti nebesa? Ce so drugi pogumni za slabo
re¢, za krivo vero, tem pogumnej§i moramo




~ biti mi za pravico in resnico. Vi, gospod
~ Zupnik, se povrnete $e danes v svojo Zup-
nijo in ostanete tam, dokler vas sila ne iz-
_ tira.“ Zupnik se je opravideval, zagovarjal,
- branil, prosil, da se je smilil vsem na-
- yzolnim ; a neizprosen je bil mladi vikar.
~ ,Jaz sam vas popeljem nazaj“, je dejal, ,,in
- vas bom iznova vmestil.
- ,In jaz vas spremim®, je pristavil Len-
- kovid, , ker tudi menim, da se ni treba preved
~ bati. Nasprotnikom daje pogum samo nasa
- bojeénost, in najve¢ je na§a krivda, de nas
~ strahujejo. Koliko pa jih je, nasprotnikov?
-~ Tu v mestu je sodnik in par svetovavcev
in dva ali trije denarni veljaki. Ti vpijejo
= in ropocejo in pritiskajo reveZe; a razven
~ nekaterih vedno laénih priliznjencev nimajo
- nikogar za seboj.“
2 »,Vse odmev iz Ljubljane“, razlagal je
- Polidor. ,Ti ljudje znajo. Ni¢ ne vprasajo,
~ ali je kdo vreden ali ni vreden kake sluzbe
- aliplacila; samo da je pristaS. Menite i, da
~ bodo ti ljubljenci in varovanci nasih pro-
- testantov premagali Turka »“
A Lenkovi¢ je zmignil z rameni in dejal,
~ da se mu zdi ves nacin vojskovanja smesen.
- ,Cesar sklepa s sultanom mir na dvanajst,
na osem let, placuje mu davek, podkupuje
. njegove ministre in sluge in veleva nam,
naj mirujemo. Bosanski begi pa se ne bri-
gajo ne za mir, ne za cesarja, ne za sultana
in najmanj za njegove ministre, pa nas napa-
~ dajo leto za letom. Ce vrnemo napad z na-
~ padom, toZijo nas v Carigradu in na Dunaju,
da kalimo mir, in zopet se nam naroca, da
mir, mir, mir!“
- »lorej ravnajo z vami kakor protestantje
~ skatolidani. Vzeti nam hocejo vse, karimamo,
- in ¢e branimo svojo posest, kricé, da jih
. preganjamo, in od vseh stranij se nam klide,
da mir, mir, mir!“

,Ce bi se tisti denar, ki ga pladujemo
Turkom, obrnil za vojsko, ne za ¢rno vojsko,
ki ni za ni¢, ampak za izbrano in izvez-
bano in preskrbljeno z ZiveZem, obvarovali
bi se Hrvaska in Kranjska sovraznih napadov.
Sedaj pa zbiramo vojake, kader je Turek Ze
v dezeli; potem se pomikamo podasi ftje,
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koder pali in pleni. Ko pridemo na mesto,
je Ze odsSel; marsikdo vzdihne: hvala Bogu!
in vojska se razide. Komaj se je razSla, je
ze zopet Turek tu, in mi zopet zaZigamo
kresove in zbiramo vojsko in se pomikamo
podasi proti meji. Zakaj ne udarimo v Bosno?
Vedina prebivalstva je kr$éanska, in bi pre-
stopila na naSo stran; e pa se navadi tur-
Skega jarma, se bo celo reSitvi upirala, in
s silo jih bomo morali osvoboditi.“

»10 bi bilo vse res“, dejal je zamiSljen
vikar, ,¢e bi mogla cesar in nadvojvoda
ravnati po svoji volji. A protestant in Turek
preZita, da izpodneseta HabsburZanom prestol.
Cim mogodnejSi je Turek, tem bolj raste
protestantom greben; in ¢im bolj pritiskajo
na cesarja protestantje, tem brezobzirneje
nas napada Turek. Saj veste, ko je zahteval
pred dvajset leti rajni cesar Ferdinand po-
mocCi proti Turkom, kaj so mu odgovorili
naSi poslanci na Dunaju! Da je treba pred
vsem skrbeti za kraljestvo bozje, za lutrsko
vero, da so turSke zmage boZja kazen za to,
ker se cesar upira protestantovstvu. PrimozZ
Trubar, odpadli duhovnik, se Zivo nadeja,
da se sedaj, sedaj poluterané Turki in Se huje
napadejo katolicane. Nova vera je voda na
tur§ki mlin.“

»In turSka nevarnost voda, ki goni lutrska
kolesa; korist je vzajemna“, dejal je Len-
kovi¢. ,Vendar storimo, kar moremo, in
potrpimo, kar Bog dd.“ — Vzdignil se je in
naro€il gospodu vikarju in Zupniku, da naj
bodeta pripravljena, da odrinejo ob treh po-
poldne; v samostanu da pusti dva hlapca za
brambo; z drugimi pa bo pomagal vmestiti
kljubu gospodu Sajerju soteskega Zupnika.
»Raj$i bi ostal med vami“, je trdil, ,nego
sedel za glavarjevo mizo. — Pa glavar sam
naj bi bil! A on vladi s seboj vedno kakega
predikanta; in jaz ne morem trpeti nadute
poniZnosti in arogantne milostljivosti teh
ljudij, ki gledajo tako milovalno na nas,
katoliSke revceke, in zlasti name, tega Hr-
vata, s temi hrvaSkimi nazori in tem hrva-
Skim vedenjem in to hrvasko vero. Vraga
turSkega! in vse to moramo prenaSati in
zatajevati se in hliniti mirnost, ko vre cClo-
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veku Kkri v glavi. V boju se ¢lovek vsaj od-
dahne; a hujSe je doma. Pa, kar Bog da.“

V dvorani v mestni hiSi je bilo priprav-
ljeno kosilo dezelnemu glavarju in drugim

imenitnim gostom, ki so se bili seSli v

mestu. Turjac¢an je bil $e vedno slabe volje;
niso ga bili nemilo zadeli samo dogodkKi
burnega dne, Cudni sprejem, sovrazna na-
sprotstva, neukrotne strasti na obeh straneh:
sedeti je moral tudi med dvema protestant-
skima predikantoma. Jednega, KriStofa Spind-
lerja, je bil pripeljal iz Ljubljane; drugi je
bil Vlahovié, ki se je bil sam povabil. Glavar
je Zzelel sicer imeti le vojaske poveljnike
krog sebe, a Vlahovié, ki se je bil takoj
obesil nanj, se ni dal pregnati. ,Pisano je¥,
je dejal: ,Ostanite v tej hiSi, jejte in pijte,
kar imajo; zakaj delavec je vreden svojega
plagila.“ :

HPrijatelj“, miril ga je glavar, ,tukaj
imate denarja in jejte in pijte: a nas pustite
par ur v miru!“

»,Kdor vas zaniCuje, mene zanicuje, pravi
Gospod“, dejal je moz z ZareCimi oCmi in
povzdignjenim prstom in pricel navajati pri-
kladne in neprikladne izreke iz sv. pisma, iz
katerih je sledilo, da mora sedeti on za mizo
poleg deZelnega glavarja.

Spindler pa, ki bi bil sicer ostal v ozadju,
se nikakor ni hotel umakniti Vlahovidu. ,,Ce
bo ta Hrvat pri mizi“ si je dejal, ,bom jaz
tudi, ker bi se ne spodobilo, da bi manj
imenitni sedli na boljSa mesta.“

In tako sta sedela jeden na glavarjevi
desnici, drugi na levici kakor dve Zivi na-
sprotji: Vlahovié¢ dolg, z nepocesanimi lasmi,
razmrSeno brado, blatno obleko in raztrga-
nimi ¢revlji; Spindler, majhne postave, lepo
pocesan, gladko obrit, skrbno oblecen, kakor
iz Skatljice. Drug drugega sta preko glavarja
pisano pogledovala; in rekel je Spindler
kakor sam zase: ,Gospod je Sel gostov po-
gledat in je videl cloveka, ki ni imel sva-
tovske obleke, in je dejal: Prijatelj, kako
prides sem, ko nima$§ svatovske obleke? Ta
pa je umolknil.“

A umolknil ni Vlahovié, ki je dobro raz-
umel, kam da merijo besede njegovega brata
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v Kristusu, in dejal je kakor sam zase: ,Bil

je bogatin, ki se je oblac¢il v Skrlat in tan-

¢ico in prezivel svoje dni v razkoS$ju in je
umrl in bil pokopan na dnu pekla.“

Glavarju je bilo jako neljubo to zbadanje
in naslonil se je na mizo, da ne bi preko
njegovega obraza letele puSCice. A kakor na
povelje sta se sklonila predikanta nazaj in
se zbadala za njegovim hrbtom. 2

»,0gibaj se onih“ dejal je Spindler, ki
so praznega klepetanja; zakaj rastejo v brez-
bozZnosti, in njih govorjenje razjeda kakor
rak, pravi apostol Pavel v drugem pismu
do Korin¢anov.“ ,

»V pismu do Hebrejcev, dragi brat“, po-
pravljal je Vlahovié.

» Tako pravi apostol Pavel v drugem
pismu do Korin¢anov¥, ponovil je Spindler
in rdel od tihe jeze.

»,Do Hebrejcev, in pri tem ostanem®, je
bil odgovor. Glavar se je naslonil nazaj,
predikanta seveda napre;j. |

»Brat v Gospodu, vi se motite.“

»All pa vi“ 3

,Castiti gospod brat, jaz imam vendar
sv. pismo v glavi.“

»Jaz je imam v mezincu.“ — Srdita sta
vstala predikanta od mize in hitela v drugo

sobo prepridat se, kdo da se moti. Zadelo se

je hudo besedovanje, in letele so psovke od
obeh stranij kakor ploha, na veliko Zalost
glavarjevo in veliko zabavo drugih gostov; A
nazadnje — kakor pok po gladkih licih in
— vse tiho.

»Prva mucenca nove vere“, Sepnil je Len-
kovi¢ sosedu, ki se je krohotal na ves glas.

Spindlerja ni bilo ve¢ Kk mizi, zmago-

slaven pa se je vrnil Vlahovi¢. Z besedami
sv. pisma: ,,Gospod je pokazal moc svoje
roke in osramotil oSabneZe“, je zasedel zopet
svoje Castno mesto in zacel govoriti o ver-
jetnosti, da sprejmejo Turki novo, Lutrovo
Vero.

,Koliko bi bilo pridobljeno!“ je vzdihnil.
,Kristusova C¢eda bi se pomnoZila, in vojske
bi bil konec.“ VojSc¢aki so zmajevali z gla-
vami, in srdit se je obrnil Vlahovi¢ do Len-
kovi¢a: ,Vi seveda tega ne verjamete.




»,Res, da ne verjamem®, odgovoril je Len-
~ kovi¢, , vendar se dd4 poskusiti. Zberimo
~ mesto vojakov gospode predikante in posljimo
~* jih nad Turke!®

A VojScaki so se muzali, in glavar je pre-
trgal pogovor z vpraSanjem, kaksne vesti da
so doSle Lenkovicu od meje.

,Ferhad paSa, begler-beg bosanski®, dejal
je Lenkovié, ,napade najbrz v kratkem zopet
Metliko. Beg pozeSki, glinski in alajbeg be-
lajski oblegajo s tritisoé moZmi Biha¢, kjer
je Ziveza in streliva samo Se za kakih S§tiri-
najst dnij. Tje bo treba udariti.“

»Jaz sem cul“, opomnil je Lenkoviev
sosed, ,da je udaril Malkodbeg na Senj.“

»Ne, ampak proti Ogrskemu. Na$i ogled-
niki niso vsi zanesljivi. Nekateri so zani-
karni, da pazijo premalo na sovraznikovo
gibanje; drugi zopet so plaSljivci, in ¢e kak
Turek kihne, Ze vpijejo: Bog pomagaj!“

Glavar se je zamislil in pogovor je za-
stajal. Vsi so tezko ¢akali konca dolgocCasne
pojedine. Z besedami: ,Da se vidimo poju-
triSnjem v PodbreZju ob Kolpi!“ sta se poslo-
vila glavar in Lenkovic.

Sam je ostal glavar in premiSljeval, kako
bi se z malo vojsko, razjedeno po tolikih
sovraznih nasprotjih, uspe$no boril zoper
Stevilnega in sloZnega sovraZnika. V misli
vtopljen ni ¢ul ponovljenega trkanja na vrata.
Stresnil se je, ko je stal najedenkrat pred
njim mladeni¢ Gregor, z drhtedimi ustnicami.

»,Zopet me nadlegujete P“ dejal je glavar
in gubandil celo.

»Zopet®, odgovoril mu je tresod glas.
»Poslusajte me, gospod glavar. Vas$ bratranec
in moj ode“ — glavar je odmahnil z roko
— ,moj ode, Jurij Turjadan v ZuZemberku¥,
naglasal je Gregor, ,leZzi na smrtni postelji.
Iz daljnjega kraja sem prihitel, da ga vidim
$e jedenkrat. Danes teden sem bil v ZuZem-
berku; a po vasem ukazu se mi je zaprl
grad in zabranil vstop Vi ste preprecili, da
ne veljam javno za sina svojega oceta, vi
preprecili, da nisem mogel pri njem Ziveti,
vi preprecili, da mi niti za spomin ne pri-
pade njegove dedS$éine; pa naj bo! A da me
niti kK njemu ne pustite, da ropate njemu
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morebiti zadnjo radost, meni gotovo najvecjo
tolazbo, to ni ne plemenito, ne krScansko,
ne Clovesko.“

»,Mladeni¢!“ ustavil ga je Turjaan in
vzdignil roko, ,umirite se! Mladost hitro
govori in se hitro kesa. Moja ponudba vam
je znana in velja Se. Z velikim veseljem sem
Cul, da ste se hrabro borili po mnogih bo-
Zilah. Vstopite v moj polk! Petdeset moZ vam
izroCim; in Ce ostanete, kakrSnega ste se
pokazali, in vam bo sreca mila, postanete v
jednem letu stotnik. Moja podpora vam je
zagotovljena; a pod pogojem, da se odrecete
imenu, do katerega nimate nobene pravice.
NaSa plemenitost ne trpi nobenega madeza;
in ako res ljubite svojega oceta, ne spo-
minjajte ga s svojim prihodom njegove sla-
bosti in sramote!“

»lorej ne dovolite, da Se jedenkrat sliSim
njegov odzdrav in mu poljubim dobrotljivo
roko »“

,Nikdar!“ dejal je glavar trdo.

»In vendar ga bom videl“, je vzkipel
mladenié, in kri mu je Sinila v lica, ,in objel
ga bom Se nocoj, njega, Cigar sramota je
neizmerno plemenitejSa od vse vaSe dCasti.
Mene preganjate od rojstva sem zaradi mo-
jega oleta in mojega oleta zaradi mene. Ne
bojte se! Ne odide vam dedScina; moj oce
umira, in jaz sem brezpraven; pa Ce Zivi Se
Bog, ki kaznuje neusmiljenost in krivico,
ne bodete se veselili plena ne vi, ne va$ sin.“

»ven, nesramni pankrt!“ krical je glavar.
nPrimite gal!“

Straznika sta prekrizala sulici pred njim;
a bliskoma mu je bil me¢ v rokah in jeden
straznikov zadet na tleh; drugi je odskodil
Mladeni¢ je hitel k svojim ljudem, ki so
urno zasedli konje in zdirjali navzdol proti
Krki. Bas so bili pridirjali do mestnih vrat,
ko je doslo od glavarja povelje, naj se zapro.
A Gregor je izdrl me¢, in vratar, ki je neko-
liko poznal ljudi, je brZ izprevidel, da ni
Sala: namesto pred jezdeci je zaprl vrata za
njimi. Tedaj pa so pridrli glavarjevi konje-
niki, da ujem¢6 Gregorja. Ustaviti so se mo-
rali pred zatvorjenimi vrati in kricali so na
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vratarja, ki je zmignil z rameni: ,Ukaz je
ukaz.“ Gregor in njegovi tovari$i so bili
zapodili konje v Krko, ker ni bilo broda na
tej strani, ter jo preplavali. Z obzidja so
strelili parkrat za njimi; zadeli niso nikogar.

Lenkovi¢ pa je spremljeval proti Valti
vasi naSa dva duhovnika in kratkocasil ju
s pripovedovanjem svojih bojev s Turki, z
opisovanjem tujih krajev in $eg in osrceval
obupnega Zupnika soteSkega, ki se je ¢im
dalje bolj bal svoje Zupnije in bi se bil naj-
raj$i vrnil v samostansko zavetje.

Srecavale so jih dolge vrste tovornih konj,
obloZenih z Zitom, sadjem, soljo, platnom,
suknom, ki so se pocasi pomikale po cesti.
Za vozove so bile namre¢ ceste tedaj slabe;
nekako takSne kakor dandanes one, katere
kmetje popravljajo radovoljno, ko rajsi deset-
krat zvrne marsikak poStenjak, nego da bi
zasul jedenkrat jarek z gramozom. Za konji
so korakali krepki mozje z okovanimi gor-
jacami, ki so sumljivo pogledovali izpod Siro-
kokrajnih klobukov. Tisti, ki so poznali
mehovskega gospoda ali soteSkega Zupnika,
so pozdravljali prijazno in potem hvalili med
seboj gospoda Lenkoviéa pogum in pohlev-
nost gospoda Zupnika.

Solnce je Slo za goro, ko so se blizali
nasi potniki Soteski. Lenkovié je ukazal dvema
hlapcema, naj jezdita hitrejSe naprej in po-
skrbita, da se jim ne zapr6 vrata v Zupnisce,
ako bi se ga bili Ze polastili protestantje.

Hlapca sta zdirjala in se ustavila par
streljajev pred ZupniSéem. Privezavsi konja
k drevesu, sta skrila karabinki pod suknjo
in kakor brez posebnega namena korakala
proti poslopju, ki je stalo tedaj blizu ceste,
precej dale¢ od cerkve.

Prav pa je bil pogodil Lenkovi¢: po zapu-
SCenem ZupniSu so Ze gospodarili hlapci
soteSke grajSéine in pripravljali sobe za lutr-
skega predikanta. Ko so zagledali od dalec¢
ceto konjenikov in spoznali starega Zupnika,
so takoj vedeli, kaj da to pomenja, in hiteli
zaklepat glavna vrata. A tu sta Ze stala Len-
kovideva vojaka z napetima karabinkama in
rotila se, da bo ustreljen, kdor se gane. Med
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tem je pridirjal Lenkovi¢ pred ZupniSce in
vpil, da, kdor ne ostavi ZupniSca takoj, ga
bodo vrgli skoz okno. Hitro se je izpraznila
hiSa. A na vik in krik je prihitel iz grada
gospod Sajer7 oborozZen, z oborozenimi hlapci,
rde¢ od jeze. Nadejal se je bil, da se bo, ko
se je umaknil preplaseni Zupnik, tiho in mirno
izpremenila KkatoliSka Zupnija v lutrsko. Kar
ni Slo z lepa, je hotel dognati s silo; a ugle-
dav§i LenkoviCa, je obstal in se zacel pri-
toZevati, ¢eS da je on varih cerkve; da on
oddaje Zupnijo; da je ta izpraznjena, ker jo
je bil radovoljno zapustil Zupnik; da se ne
sme nih¢e vtikati v te stvari, in da se bo
pritoZil pri deZelnem glavarju. Odgovoril mu
je takoj vikar Polidor, da je Zupnija kato-
liSka, in ako bi bila tudi izpraznjena in njen
varih sam turSki sultan, vendar ne bi smel
predlagati nikogar drugega kakor le kato-
liSkega duhovnika; da pa niti izpraznjena ni,
ker se ji Zupnik ni odpovedal, in da nima
pri vsem tem niti deZelni glavar niti noben
drug protestant nikake besede.

Med prepirom se je nagnetlo od vseh
stranij graj$¢inskih podloznikov, ki so komaj
cakali pretepa, in zacelo je leteti kamenje
in oklestki. Lenkovicevi so vzpodbodli konje
in se zagnali v mnoZico, ki se je umaknila
do gradu. Skoz grajske line pa so priceli
streljati hlapci, in krogla je zadela Lenko-
vica v desno ramo, da se mu je pobesila
oboroZena roka. Umakniti so se morali Len-
kovicevi od gradu; nasprotniki pa so zopet
pritisnili, razjarjeni, ker jim je bilo ubitih
par moz, in drvili so s koli in vsakovrstnim
orodjem za onimi. Pridirjal pa je po cesti
gor s svojim la§kim spremstvom mladenic
Gregor, ki je bil Ze dopoldne priskocil Len-
kovicu na pomoc.

Boj je prenehal, ker sta obe stranki ca-
kali, ali se bliZa pomo¢ njim ali nasprot-
nikom.

»Gospod Zupnik soteski!“ klical je mla-
deni¢ od dale¢ in skodil pred naSimi znanci
s konja, ,ali me Se poznate>“

»,Kaj pa, da vas poznam®, veselil se je
Zzupnik in mu stiskal roko. ,Po glasu sem
vas spoznal, gospod Gregor, ker moje oci
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so oslabele, in vi ste se izpremenili. Kak
postaven ]unak' Koliko je tega, da vas nisem
videl? Stiri ali pet let? Vam so prmesla
sre¢o, meni nesreco in bridkost.“

To ve sam Bog®, je vzkliknil mlademc
,,KaJ pa vi, gospod Lenkovi¢, tukaj?“ Len-

kovi¢ je bil sedel na klop pred ZupniSéem

in tiSéal z levico svojo ramo, lice mu je
bledelo in tema se mu delala pred odémi.
Vikar Polidor je razlozil, kako hudo se jim
godi, kako morajo braniti s silo svoje pra-
vice, in kako je zadela krogla Lenkovica.
Mladeni¢ je mignil jednemu svojih jezdecev,
ki je hitro izvlekel kroglo, ki k sreéi ni
bila zdrobila kosti, opral in obvezal rano.

»Ah, gospod ZzZupnik“, tozil je Gregor,
,vidi se, da so se zarotili protestantje iztre-
biti popolnoma katolicanstvo iz deZele kranj-
ske. DeZelni stancvi ne trpé nikjer katoli-
Skega prepricanja in unidujejo vsakoga, ki
se jim slepo ne pokori. Vi, gospod Lenkovig,
ste jim hud trn.“

»Ki jih bode Se bodel, ¢e Bog dd“, mr-
mral je Lenkovi¢ in stiskal pesti in ustnice.

»,Kam pa ste namenjeni, gospod Gregor *“
vprasal je Zupnik. , Vstopite nekoliko. Grajski
so mi sicer vse preobrnili; a ljubemu gostu
Se lahko postrezem.“

_ »Ne, gospod zupnik; meni se mudi v
Zuzemberk k ocetu. Bog ve, ¢e Se dobim
Zivega.“

»Res, sam Bog ve. O lepi Casi so bili,
gospod Gregor, ko je bil vaS oce Se zdrav
in krepak; a sedaj — vse, vse minulo; sami
spomini!“

»Ali gozdar Brodnik Se Zivi?¢ vpraSal
je mladenic.

,,ée; a postaral se je. Héi njegova se
mozi. Ne vem, zakaj ni bila Ze vceraj poroka.“

yLenéika? Gotovo prav brhka. Kako sva
se rada imela otroka in kako se je véasih bala
zame, kader me dolgo ni bilo z lova, in
kolikrat sem ji nagajal! Gospod Zupnik,
jedno uslugo!“ Stopil je h konju in odvezal
mos$njo denarja. ,Shranite mi to! Ako se
vrnem, mi izrodite; ¢e ne, pa dajte gozdarju,
mojemu redniku! Prav teZko mi je pri srcu,
in zdi se mi, da gledam zadnji¢ te temne
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gozde in to zeleno vodo. Lahko bi bilo vse
drugade. Pa kar je, to je. Vedite, gospod
zupnik, jaz sem doSel Ze pred tednom, da
vidim svojega odeta; a ta prokleti glavar
me ni pustil blizu, on, ki je uni¢il mojo
mladost in vse moje nade s peklensko svojo
oSabnostjo in brezsrénostjo. Ubij ga strela!l®
»Ne tako, gospod Gregor, ne tako!“ miril
je Zupnik.  MaSdevanje je sebi prihranil Go-
spod, in nobena Kkrivica ne ostane nekaz-
njena. Vas pa bo obilno blagoslovil, e po-
trpite. Saj ni nikogar sramota to, kar ni =
njegova krivda, in le lastne zasluge dajejo
¢loveku ceno.“ .
»,Gospod Zupnik®, segel mu je Gregor v
besedo in skocil na konja, ,Ce bi bili vsi
dobri ljudje takih mislij, prevzeli bi se kri-
vicniki 8e bolj in postali Se krivi¢nejs$i. Kdor
trpi krivico, ta Skoduje vsem praviénim;
zakaj on potrjuje kriviénike ter jim daje .
pogum, da delajo $e naprej krivico, ¢e$ saj
jo trpé ljudje.“ Tak gnev je prevzel mlade-
ni¢a, da je zadel $kripati z zobmi. ,Da, go-
spod Zupnik®, je kridal, ,zal mi je, da ga
nisem zabodel, njega in sina, ko sem imel
tako priliko, kakr$ne ne bo nikdar ved
Zdravi, gospod Lenkovi¢; najbrZ se ne vidimo
ved.“ Reksi je vzpodbodel konja in skokoma
oddirjal proti ZuZemberku in spremstvo za
njim.
éajerjevi ljudje so se bili hitro razgubili,
ko so spoznali, da je priSla pomo¢ Zupniku,
ne njim. Lenkovi¢ pa je poslal jednega svojih
hlapcev na svoj grad Ruper¢ vrh, da pri-
pelje Se Stiri vojake in nekaj tovorov ZiveZa,
¢e bi bilo treba kaj casa ostati v Soteski.
Potem pa so dobro zatvorili vrata, zadelali
okna pri tleh, nanosili kamenja v nadstropje,
¢e bi se morali braniti, postavili dve strazi
k oknom in eokrepcali se s tem, kar je pre-
mogla zZupnikova kuhinja in klet. Lenkovi¢
je legel utrujen od rane v posteljo in miril
vikarja, ki se je bal, da bi bila rana ne-
varna, in Zupnika, ki se je tresel, da bo
grasak Sajer zopet napadel Zupnisde.
»,Brez strahu!“ je dejal. ,Ti-le mali graj-

§Caki so pogumni le proti kmetom in proti
tistim, ki se jih bojé. Le loti naj se me! V
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~ osmih urah mu postavim pred grad tristo
~ Uskokov, ki mu prelezejo zidovje kakor divji
- macki.“
: In res se je gospod Sajer bal Lenkovi-
~ Cevega imena toliko, da je bila no¢ mirna
razven nekoliko vri§ca in Suma kot odduSka
onemogle jeze, ki si ni upala udariti. Po-
zdravit pa je priSlo Zupnika mnogo Zup-
ljanov, ki so Ze Zalovali, da jih je zapustil
in prepustil lutrskemu navalu.

»,Zdaj pa mi povejte, gospod Zupnik®,
dejal je Lenkovi¢, ,kdo da je ta Gregor;
ker ves dan me Ze mudi radovednost. Malo
je tako brhkih junakov in tako smelih Se
manj. Ne vem, kako bi se bilo davi godilo
gospodu vikarju in meni, da ni priskocil on
0 pravem casu. Meni se ni hotel razodeti;
a vi ga poznate, kakor se vidi, in veste nje-
govo skrivnost. Vnet katoliCan je; a to ni
noben razlog, da bi tako strastno drtil in
proklinjal deZelnega glavarja; in ¢emu jezdi
v Zuzemberk >

», 10 je dolga zgodba“, dejal je Zupnik,
,in ¢e¢ vas ne nadlegujem in vas rana ne
boli preveé, povem vam jo. Morebiti bodete
med tem zaspali, kar bi bilo za vaSe zdravje
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dobro, tedaj velika zasluga mojega pripo-
vedovanja. — Ta Gregor torej je sin, neza-
konski sin glavarjevega bratranca, Jurija Tur-
jacana v Zuiemberku, kilezi na smrtni postelji
in je morebiti Ze izdihnil duSo, ne da bi bil
videl ljubljenega jedinca Se jedenkrat.“

Komaj je bil zacel Zupnik pripovedovati,
ga je vznemirilo roZljanje oroZja in topot
konj v tihi nodi, da se je pritisnil k Len-
koviéevi postelji. Vikar Polidor pa je stopil
k oknu in razlodil ceto konjenikov, ki so
hitro jezdili proti ZuZemberku. Nekateri so
nosili goreée bakle, od katerih so letele
debele iskre in se vil érnosivkast dim. V
temnordedem Zaru so se posvetili tu in tam
divji obrazi in karabinke na hrbtih in meci
ob bokih.

Lenkovicev hlapec je priSel povedat, da
je jezdil mimo dezelni glavar in Z njim kakih
petdeset konjenikov.

»,Bog se usmili! Kaj bo pa sedaj!“ vzdihnil
je Zupnik.

»,Kaj bomo sliSali jutri! StraSna nesreca!“
Potem je nadaljeval pripovedovanje.

(Dalje.)

O ta testament!
(Novela. -- Spisal Podgorican.)
(Dalje.)

III. ,,Vidva mi dajta otroka!*

Drugi dan je bila nedelja.

Debeloglav je vstal zgodaj, da je Sel s
svojima zlahtnikoma k masi.

Ker so $li otroci k drugi masi ob de-
setih, so se Zlahtniki lahko v miru razgo-
varjali.

In so se tudi celo dopoldne.

Opoldne sta Beligoj in Zena vedela, da
je zlahtnik Debeloglav brez otrok in da
nikakega upanja nima ve¢, da bi ga kdo
klical oceta.

Pripovedoval je:

,»,Vsega imam dovolj, ¢esarkoli mi je treba
za zlozno Zivljenje. Obilno me je Bog oblago-
daril s posvetnim blagom: le jednega mi ni
dal, po éemer sem vedno hrepenél, — Za-
roda. Oh! in to je kazen, najhujSa kazen,
s katero me je kaznoval na§ Bog! Morda
se pokorim za svoje grehe in grehe svojih
o¢etov in dedov, kdo ve? Sam sem! Z Zeno
sva vedno molila, pa vse zastonj: Bog je
storil po svoji previdnosti. Pravega veselja
nisem uzival, in ¢im starej$i sem, tem manj
me veseli vse. Tako grem smrti nasproti z
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zavestjo, da se me po smrti ne bo spominjal
nihée vec, da spomin za menoj izgine takrat,
ko se izgubi zadnji glas zvona ob mojem
pokopu. Kdo naj se me pac spominja? Kdo
naj ima Se kake dolZnosti do mene ? Hahaha!
Oh, pa da bi vsaj vse mogel vzeti s seboj, da
bi z mojo smrtjo izginilo tudi moje premo-
zenje, da ne bi priSlo v nepoklicane roke!
Oh, kolikokrat so me mudile sli¢ne misli in
mi grenile to tavanje na zemlji brez smotra!

PuScoba in dolgcas sta me obdajala krog
in krog.

In kakor prinese veter vCasih v nemo
samoto glas zvona iz neznane daljave, tako
je tudi v to grozno zapu$cCenost na Visavi
prina8al spomin glasove iz daljnje mladosti,
ko sem se Se zibal na kolenih svojega oceta
in posluSal pravljice in pripovesti iz nje-
govih ust. Takrat sem zvedel, da imamo
zlahto dale¢, daleé na Visokem. Izprva sem
bil nevoljen na te glasove in se jim posme-
hoval: Zlahta! hahaha! Kaj mi je mari? A
ta glas mi je ¢imdalje vedkrat budil spomin
na zlahto, sprijaznil me je naposled in se
mi priljubil, in sedaj sem tu, da se spo-
znamo. Oh, jaz nisem priSel k vam iskat
prijateljstva, iskat dobicka, jaz sem prisel k
vam, da se za nekaj hipov iztrgam zapuSce-
nosti, v kateri bivam na ViSavi.

Jaz vas hocem poznati. Morda Ze v krat-
kem potrka smrt na moje rame in mi veli
pustiti svet, a jaz hoCem imeti nekoga, komur
izro¢im svoje imetje. Zato sem tukaj. Pola-
goma sem se sprijaznil z mislijo, da morda
ima Zlahtnik otroka, katerega bi lahko po-
sinovil, kateremu bi z mirno vestjo izrocil
svoje imetje. Kri je Kkri.

Z veseljem sem videl, da je vaju Bog
oblagodaril z vedjim blagrom, kakor najin
zakon. Vidva pa dajta, da tudi jaz okusim
nekoliko vajinega veselja, in hvalil bom
Boga, ker mi je dal vsaj dobro Zlahto.“

Beligoj in ona se spogledata, in on od-
govori:

»Janez, zlahtnik moj! Objela te je Zalost.
Nevolja zveni iz vsake tvoje besede, ker se
ti zdi, da si nesreCen, zapuScen, pozabljen
od Boga. Nikar tako! Ne sodi prehudo! Ne
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misli, da si nesrecen bolj kot si, ker nima$
otrok in ne blagruj nas zaradi otrok, ker
srece, o Kkateri sanja$, ni.

O, srecen, srecen si, Janez! Ko bi ti
okuSal to, kar okuSava midva, gotovo bi
govoril drugade.

Otroci! Sreca? Haha! Pokora, nadloga,
revScina, nepokoj in kaj vem, kaj Se vse.
Oh, koliko noéij si ti mirno spal, ko jaz
nisem zatisnil odesa! Skrb je odganjala
spanec. Rédi, oblaci toliko otrok in naposled
jih preskrbi! Pa pride bolezen, jok in stok,
pa bodi vesel! Truden si, ker dela§ za Zive
in mrtve in bi si rad odpoc¢il po noéi, pa
se daj, ¢e se moreS! Jedno kaSlja, drugo
joka, tretje prosi jedi, pa spi, ¢e mores! Oh,
kolikokrat sem si Zelel, da bi ostal sam.
Oh, otroci, to so pokora, to ti reem, Janez,
in zavidam te, ker nisi uZil toliko tezav in
skrbij, kolikor sem jih jaz od takrat, kar
so otroci.“

»,E, nu, tako hudo pa zopet ni, kakor
vpije§“, prestreZe ga ona.

Beligoj se nasmeje:

» 11 si Ze pozabila solze, ki so ti toli-
kokrat mocile lica. Skrbi se ti zdé niceve.
O, le pocakaj, kaj bo Se! Otroci rastejo, in
skoro pridejo leta, ko pojdejo od hiSe. In
kam morejo praznih rok ?“

,Kdo bi to skrbel! Bog jih je dal, Bog
naj jih preskrbi“, zavrne ga ona.

»lako je!* pravi Debeloglav. ,Clovek
bi obupal, ako bi se ne znal tolaZiti sam.
Pa vendar sem sam slab, nespameten. Vem,
da sedaj ne more biti drugace pri nas, vendar
me obide Zalost in godrnjanje. Vstajajo Zelje,
kakrSne se ne morejo uresniéiti nikdar. O
Bog, odpusti mi slabost! Odpusti mi, ako
sem te Zzalil in se vzdigoval proti tvoji volji.
Sam sem in sam ostanem.“

o,Revez!“ je vzdihnila Beligojka, ko je
videla, da igrajo solze v Zlahtnikovih oceh.

p,Sam sem, premozZenja imam, katero
ostane tudi po moji in njeni smrti. Vzeti
pak ne morem s seboj niCesar, kakor svoja
dobra in slaba dela. Ta pojdejo z menoj.
Slabega nisem sicer delal nala$¢, vendar bo
treba dati kaj za dobre namene in druge




' ustanove, da zbriSem svoje grehe. Drugo pa
-~ zapustim tistemu, za kogar vem, da je vreden
~ biti moj naslednik. In kaj bi $e nadalje opre-
‘zoval in govoril v okoli$¢inah! Prisel sem
- sem, da si izberem naslednika. Veckrat sem
- premisljal, komu naj zapustim premoZenje.
;éena je stara, potrebovala ne bo mnogo,
- ako me prezivi, bliZnje Zlahte nimam . . .
. Vidva mi dajta otroka! Toliko jih
_imata, da jih je tukaj preved, lahko ga po-
- gresita. Dobro mu bo . . .*

' Obema je igralo srce veselja in srece.
- Spogledala sta se in razumela se. Pa pravi
Beligoj:

: »,0troka? Lastno kri? Ne dal bi ga, ako
~ bi ne vedel komu, naj bi se mu obetala Se
~ taka sreda. Tebi pa precej! Na§ Zlahtnik si,
dober c¢lovek si, dobro hoce$ otroku in nam!
Izberi si ga, katerega koli, samo najstareji
mora ostati doma, ker ima moje ime . . .“

,velja!“ potrdi Debeloglav in seze Beli-
goju in Zeni v roko.

- Beligoj je hvalil Boga, ker je pripeljal
Debeloglava v hiSo, pa mu ni dal zaroda.

Popoldne si izbere Debeloglav drugega
sina Beligojevega — Ivana.

Debeloglav je vSecno ogledoval Cvrstega
decka.

,Pojdes-1i z menoj na ViSavo ?“

Ivan pogleda Debeloglava, pogleda oceta
in mater, zardi in pogleda v tla.

,Kajpak, da pojde$! pravi ole in na-
meZikne.

,Ali se me boji§ ?“ vpraSa ga ljubeznivo
Debeloglav, prime za roke in ga pogleda.

,Pojdem, — saj menda ne za zmerom!“

,0, dokler ti bo vSec, ée pa ne, saj ves,
kje smo“, potolazi ga mati.

,Mislim, da se ti ne bo toZilo po ni-
cemer, zakaj na ViSavi ne boS pogresal ni-
Cesar.“

Tako je dobil Debeloglav naslednika.
Ni bil sicer njegov sin ali héi, pa tudi ne
tujec, bil je Zlahtnik. Rad bi ga bil vzel s
seboj precej, pa ga ni, ker Ivan ni imel dovolj
obleke, a da bi Sel prazen od doma, niso
hoteli stari$i. Obljubil je Beligoj, da ga pri-
pelje sam, kadar bo narejena obleka. Drugi
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dan se je vrnil Debeloglav potolaZen in vesel
domov.

IV. ,Sina sem dobil.*

,Sele sedaj si prisel> Dobro, da $e nisi
pozabil, kje si doma! — O, ti! — — Glej,
pa komaj Ze hodi§, nisi mogel podivati
nikjer »“

Tako ga sprejme Zena v ponedeljek
zveder.

»,Vidim, da si me komaj dakala, ker tako
veselo klepeta§!“

»I, kajpak! Pa bi bil Se ostal, ako se ti
zdi, da si priSel prezgodaj. Kaj so ti neki
dali, da nisi mogel domov »¢

»ugani!“

»,2Kajpak! Sedaj si bom pa $e s tem glavo
ubijala! Kaj bo$ jedel? Ko bi bila vedela,
kdaj prides, pripravila bi ti bila. Tako pa
— -— — Sino¢i sem vrgla v pominjak,
opoldne je hlapec pospravil, kar je bilo
zate pripravljenega, nocoj si pa Ze nisem
upala nicesar pripraviti. I, kaj je bilo
vendar P“

»Ugani!“

Staremu je Zarel obraz od veselja, kar
je njeno radovednost Se bolj podzigalo.

LPovej!“

,ugani!“

»,0, ti, dedec! Pa sam vedi! — Kaj bos
jedel % ‘

»,Daj, kar ve§, da rad jem! Prinesi mi
vode, da si umijem noge, truden sem!“

Zena prinese vode in mu pomaga sezuti
cevlje.

,Povej vendar!“

,Ugani!“ zasmeje se Debeloglav.

,,Cak!“ zjezi se ona in zropota v kuhinjo.

Stari si je pa umil noge in se zado-
voljno smehljal.

Ko je prinesla vecerjo, je videl Debelo-
glav, da ima Zena vse oc¢i mokre.

,Hahaha! Zopet je malo togote! Glej,
glej, tako si Ze stara, pa si vendar Se tako
nagla, da vse vre in Kkipi po tebi! ObrisSi si
o¢i, obriSi! Sina sem dobil.“

»E-e! Pojdi! Ne govori tacih.“

,Ne verjameS? No, bos videla!“
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»E, kaj bo§ govoril! Kar ne more biti,
pa ne bo in — —.“

»,Hahaha! Zibati ti ne bo treba, pa vendar
imava sedaj sina.“

»Nikar ne sanjaj!“

»,BOS Ze videla!“

Debeloglav ji je povedal vse. — — —

Nekako Stirinajst dnij potem je priSel
Beligoj s sinom na Visavo.

»ota vendar prisla? Dolgo vaju ni bilo!
Bal sem se Ze, da Ivanek ne bo hotel od
doma“, je govoril Debeloglav, ko ju je
sprejemal.

y,MaruSa! — MaruSa! .
Oj, Marusa!“ '

yoedita, sedita! Vem, da sta trudna. Jaz
sem bil zadnji¢ komaj prikrevsal. Ivan, te
zelo bolé noge

»DaleC je, dale¢!“ pravi Beligoj.

»Kaj pa ti je? Kaj vpije§?“ privpije
Debeloglavka iz kleti.

,Vidi§, priSla sta. Lej ga! Ta je najin
zlahtnik Beligoj z Visokega, ta pa najin
Ivan.©

»0, kriZ bozji, pa tako vpije§, da sem
se vsa prestraSila! Vidva sta? Bog vaju
sprejmi! Gotovo sta lacna. Zadnji¢ sem njega
komaj napasla, ko je prisel od vas, tako ga
je bila zdelala pot.“

»Nikar! Nikar! Pa brZz napravi, kar
misli§!«

Ona odide v kuhinjo, Debeloglav pa
vzame culi, ki sta ji bila prinesla.

»Nekaj obleke je, da ne bo hodil todi
raztrgan®, meni Beligoj.

»,O, bi mu bil Ze jaz dal napraviti!“

,vem, da mu ne bo manjkalo nicesar,
da bos bolj skrbel zanj, kakor je mogel
njegov oce, dasi bi rad: toda, saj ves, Kjer
so otroci, je rev§cina. A raztrganega in bo-
sega nisem mogel dati od hiSe.

»11 bo pa kdaj vrnil. Ali si Sel rad od
doma, Ivan »“

Mladenié zardi.

,Tako! — — Se rajsi bi bil ostal doma.*

»Ne zameri mu! Mlad je Se, pameti Se
nima! Od doma ni bil $e nikdar, zato misli,
da je doma najbolj$e in najlepse.“

. . O, pojdi sem!
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,0, saj vem, kako je! Mene ne bi bil
nihée spravil po svetu. Pa k nam, Ivane
moj, nisi priSel med tujce, ti si priSel domoy,
tu bo tvoj dom. Jaz ti bom namestu oceta,
in Zena moja bo tvoja mati.“ ;

Ivan pogleda svojega odeta in duh mu
splava na Visoko k materi.

Kmalu se je kadilo pred njimi na mizi.
Beligoj je &vrsto zajemal, Ivanu pa ni §lo.
Z Zlico je mesSal po skledi. Poznalo se mu
je na obrazu, da mu je hudo.

wIvan, ali si bolan?“ vprasa Debeloglay,
prime ga za glavo in mu pogleda v o¢i

Videl je, da so mu igrale v njih solze.

PoloZi Zlico in gre iz hiSe, da se skrivaj
zjoka.

»Tlozilo se mu bo po domu“, pravi De-
beloglav v skrbeh.

»lozilo“, nasmeje se Beligoj. ,,Morda!
Pa rad bi vedel, po ¢em? — Tukaj bo imel
pac¢ vsega dovolj.“

,otregli mu bomo, dokler se ne privadi.
Ako bo priden, zapustim mu vse premozenje.“

,Pa prav priden bo moral biti“, dostavi
Marusa.

Beligoj si je drugi dan ogledal posestvo.
Njegovo kmetiSko srce se je smejalo, ko je
videl lepo polje, travnike, krasni gozd, Zi-
vino, orodje in druge redi, in sladko ga je
bozala zavest, da bo nekdaj njegov sin go-
spodaril tukaj . . .

Zato je pred odhodom prosil Debeloglava,
naj strogo ima Ivana, in sina, naj sluSa
strica.

Z velikim zadovoljstvom je odhajal Beli-
goj, s tezkim srcem ga je spremljal Ivan.

»Z Bogom! Debeloglav: Moj sin je sedaj
tvoj sin, skrbi zanj, kakor bi bil tvoj“, rece
mu pri slovesu.

,Bodi brez skrbi, Beligoj! Nihde ni $e
ljubil tako svojega sina, kakor bom jaz
Ivana, ako bo delal po moji volji in me
slusal. Moj sin je sedaj, in jaz sem njegov
oce.“

Ivan je Sel Se nekaj korakov z ocCetom
in mu Sepnil:

»,Oh, ocCe, domov bi Sel rad. Meni ni
tukaj vSeC. Oce, ne zapustite me!“




- ,Sin, bodi pameten, caka te bogastvo.
"Tvoj ofe sem in ostanem jaz, a sedaj imej
strica za oceta, dolgo itak ne bo.”

- ,08e, kaj bogastvo, domov, domov!“
Ulijé6 se mu solze.

»Otrok nespametni! Ne jokaj se! Vidim,
da $e prav ni¢ ne sodis. Z Bogom!“

~ Pod4 mu desnico. Sin se ga oklene okoli
'~ yratli in poljubi odeta prvié v Zivljenju.

~ ,Ne pozabite me! Pozdravite mater, brate
- in sestre.“ :

.~ Ivan, bodi pameten!”

Debeloglav je od dale¢ gledal prizor. V
srcu mu je vstajala nevosCljivost, Zalost,
- ljubosumje.

' ,Sedaj je moj, a vendar Se objema svo-
~ jega ofeta“, zamrmra sam s seboj. ,,O Bog,
. samo mene si tako zapustil!®

Ivo Tros$t: Kam sedaj?
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Podasi ozirajod se za svojim oCetom, je
prihajal Ivan.

»lvan, sedaj si moj!“ izpregovori Debelo-
glav in ga prime za roko. ,Tudi mene boS
imel rad.“

Ivan ga je pogledal v obraz in si mislil:

» L1 nisi moj oce!“

Debeloglav je pridakoval, da bo Ivan
strastno stisnil njegovo roko, ter ga morda
objel, pa je bil hladen in roka je bila kakor
mrtva v strievi desnici.

Globoko je vzdihnil Debeloglav in si mislil:

»,Ko bi ti vedel, kako sem potreben si-
novske ljubezni, stisnil bi me in objel, kakor
si svojega oceta.“

Za roko je pripeljal Ivana, ki se je po-
gosto oziral za ocetom, na ViSavo, Kjer je
poslej ostal. (Dalje.)

ITIL.

]z tvornice so zaradi kraje odpustili veliko
delavcev. Franja niso.

,Ali nisem pravila, da d¢lovek ne sme
biti preveC poSten P“

»Pavla! Posten, poSten! Vsaka nepoStenost
pride na dan; moja je Ze in mi bi morali
za drugimi po svetu, ko bi bilo prav. A,
kam »¢

,Pa pojdi, kmetiSka grcéa! Saj sem vedno
trdila, da si kmet, kakor poleno trd kmet.“

»,In pa poSten, reci!“ je pristavil pikro,
zaSkripal in odsel.

Tudi ona mu poslej ni ve¢ kakor obi-
¢ajno postiljala z izbranim cvetjem svoje me-
sCanske navideznosti: molcala je, sluteca res-
nico njegovega domnevanja.

Sploh je poslej Cesto nastal molk sredi
njunega pogovora. Franju se je usiljevala
kakor nadlezni komar sitna misel: kaj, ko

Kam sedaj?

(Spisal fvo Trost.)
(Dalje).

bi bila ta-le njegova Pavla resniéna igraca
botréka Ninellija? Ona se je strasSila tega
molka, ceS, kaj se zgodi, ¢e Franjo zve njene
nerodnosti, zveze, nezvestobo? In on ve, da
pride vse na svetlo, mora priti... kmetiSka
gréa babjeverna!

Bala se ga je.

Ko je bilo treba kaj kupiti, ni cCesto
niti vprasala njega, marve¢ kupila sama in
pladala. .

Spoznavsi, da mu to ni nevSec, je kupo-
vala in placevala teden za tednom, ée je le
imela dovolj ekstra - drobiZza. Pozneje je ob
nedeljah popoldne ponudila celo njemu nekaj
desetic za razvedrilo in poli¢ vina. No, on se
je branil, nekolikokrati celo robato obregnil,
jo pogledal sumljivo in odSel s svojimi dese-
ticami iskat druzbe in zabave, katere pa ni
nasel.

Mudilo ga je vprasanje: ,Odkod jemlje >«
Ne dognavS$i odgovora, je iztezgal roko za
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uho in izza uSesa preko nagubancenega cela,
s Cela na solzne oéi, v katerih se je nema-
lokdaj zaiskril neki zgraZajodi plamen: ,Od-
kod dobiva denar ?“

Najela je otrokom celo streZnico, dasi se
dohodki niso zviSali za pol vinarja. ,Tisti
moj dohodek“ — Franjo se je spomnil izku-
pila, ki ga vrZejo njemu vsako soboto ukra-
dene Strence bombaZa — ,in njen povisek vsled
nedvomne nadzornikove dobrote, vse to skupaj
ne zaleZe mnogo, ne zaleze niti za primanj-
kljaj, ki nas je prej vedno vznemirjal koncem
meseca.“

Neko nedeljo popoldne je posedel molceé
nekoliko po kosilu pri mizi in pri svoji dru-
zinici. Ona ga je vprasala, ¢e Zeli $e kupice
vina, in on ni odkimal.

»11, Pavla“, se je ojunacil in vprasal,
»meni se zdi dudno in tudi drugim se zdi
Cudno, da sedaj ‘tako nekam gladko izdela-
vamo mesec za mesecem. Saj vendar nismo
zbogateli.“

Cel teden se je Franjo pripravljal, vezal
besede in vezal stavke, da pove svoji Zenici
to-le misel ¢im lepSe, ljubeznivej$e, in vendar
je ni prav ni¢ iznenadil.

Gotovo je bila nanjo pripravljena Ze veé
tednov.

woem zacela, ves, nekoliko bolj stiskati v
prodajalnici. Moram, ker imamo deklo. Pa
vendar se precej pozna. Poglej knjiZico!“ In
kakor bi vedela Ze naprej, je takoj naSla
knjiZico in jo prav malomarno vrgla preden;.

Franjo gleda, gleda! Resni¢no! Veliko
manjSe vsote nego prej, ko so bili Se samo
trije otroci in brez dekle.

Ni je pohvalil, ni je pograjal. A njo je
zopet mucil ta molk s strano negotovostjo,
ée ji verjame ali ne.

Zadostilo za vse muke je pa lepa Pavla
nasla tam, kjer ga je Ze dostikrat — ne zaman
-— iskala, namre¢ v steklenici.

Vsled tega se je zdelo samo njemu ¢udno,
da jo je naSel pozneje veCkrat s speéim
otrokom poleg postelje in sprazno steklenico
v roki. Ker ni bil veé tako potrpezljiv kakor
prvi in drugikrat, ko je imel priliko obdudo-
vati svoje Zenke skrivne lastnosti, zacela se
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je tudi ona vesti do njega prepirljivo, malo-
marno in odurno. 3

Ni pa hotela, da bi spoznal njen pravi
vzrok.

»0, koliko dela je s temi-le paglavei!
Bog mi je nalozil preve¢ kriZev. Zakaj ne
d4 rajSi vsaj polovice tega kakemu bogatinu?
Bogatini imajo denar in nimajo otrok; ¢e pa
imajo jednega ali dva — treh ne! — najmejo
lahko toliko in toliko streZajev, ki skrbé za
mlajsi zarod. A jaz s to-le deklo moram
sama vse, vse... pa Se sluZiti, delati, trpeti
zraven. Ali ne bi ¢lovek pobegnil ?“

Franjo ni rekel, da so to neopraviéene
tozbe. Prav rad bi jo bil celo miloval, ko bi
bilo to v prejSnjih sre¢nih razmerah s pri-
manjkljajem. Sedaj ni mogel niti njenih res-
nicnih toZb poslu$ati brez dvoma.

Ne razodevajo 1i razni duhovi, da niti
danaSnjega jutra ni zadela brez pijace.?

»Papa, jaz pojdem v vodo, de se bo$
drzal tako dolgodasno. Kaj ti je?“

»,Kaj je pa tebir“

»Meni nié; le ti se drzi§, kakor bi bil
Bogu jesih izpil, pa se moram tudi jaz.“

»0, Pavla! ko bi se vrnili zopet ne-
kdanji cCasi!“

»In nekdanja revs¢ina? Ba! Pojdi Se tiZ
njimi!“

»Reven, pa posSten Clovek.“

»2Revno pogine kakor pes.“

»,lorej si Se vedno takih mislij ?“

»,In ostanem. Ali si ti poSten? Kdo pa je
posSten na svetu P“

Franjo je mol¢al navzlic svojemu pre-
priéanju, da govori prav. Ocitanje, da ni
posten, mu je zaprlo sapo.

Na tihem si je morala priznati pa tudi
ona, da je bilo prej, ko sta Se oba bila res
revna in poStena, med njima Zivljenje, a sedaj
je pekel nezaupnosti.

Zopet so minevali tedni, minevali meseci
Cenetovemu Franju in njegovi Zenki brez
primanjkljaja, pa tudi brez ljubezni.

Nekdanje Pavline tovariSice so $e skupno
prihajale v tovarno in srecavale odhajajo-
¢ega Franja vedno bolj potrtega ter so na
njegov radun, zlasti pa na radun njegove
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- Zene napravljale hudomusne, Zaljive in zavid-
ljive opazke. Najhujsa je bila Marijetka, ko
“jo je pozivljal duh ,paljenke.

- Cenetovega Franja otroci so se pa na-
vzlic temu sréno veselili mladega botréka, ki
' je prihajal zlasti o njegovi nenavzoénosti obi-
- skavat svojega gojenca.

Franjo ga ni bil vesel.

Reven delavec, kaj pa hoce? Nadzornik
' je tvorniarjev sin. Lahko postavi vse na
~ cesto, kadarkoli hode. In Franjo tudi ni ist,
* ni Gist, da bi drugodi dobil delo. Potrpi!

~ To je bil najhladnej$i in najéistejsi radun,
- katerega je pa znal Franjo tako dobro na
. pamet kakor nekdaj svoje Zenke litanije o
- bedi in hiSnih potrebah, ki so pa nehale.

‘ Neko¢ je nasel doma na predalniku zlato
- broSo: dve zlati, goreci, s pus$cico prebodeni
srci, krasne uhane, zapestnice in dragocen
~ prstan.
: ,Cigavo je to?“

sMoje! Kaj pa hoces§?

,Hocem vedeti, kdo ti je dal?“

. ,1, da ne bi vedel? Ali niste dobili vsi
- darila od mladega botra, a jaz $e ni¢? Tisto
~ mi je prinesel.“

Kaj je hotel! Jeza mu je stiskala grlo,
~ da ni mogel zavpiti:

»Tega nedem, sicer te zadavim.“ Obup mu
- je kréil pesti, da bi jo zgrabil za grlo, zasadil
~ vanje svoje nohte in ji zapretil: ,Ali si nora
ti, ali je norec ta Clovek? Ali ga vodi$ ti
- za nos, ali vodita oba mene? Tega bode Se
~ danes konec, konec! Primaruha, da mora biti
konec.“

Rekel ni, kakor je mislil, a v srcu je bil
kakor gora trden sklep: konec, konec!

Pa vendar ni bilo konca.

Pavli se je tisti vecer zelo smilil.

S solzami v ofeh mu je pripovedovala:
wNe huduj se, Franjo! Resnico ti moram
povedati, Cisto resnico. Tvoje srce vidim,
‘kakor bi bilo moje na dlani. Ti verjames
hudobnim jezikom, ki so mene zavistno spra-
vili v zvezo z razuzdanim Zivljenjem in§pek-
torja Ninellija. O, da ga ne bi nikdar po-
znala! Ti ve§, Franjo, da je bil z menoj
vsekdar prijazen, dobroten, 1jubezniv, zadnje
,Dom in svet® 1990, Stev. 13
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dase pa celo vsiljiv in — Siten kot sama pe-
klenska izku$njava. Danes me je zopet po-
klical v pisarno, kakor me je Ze veckrat.
Oh, Franjo, ne misli niesar hudega! Zgodilo
se ni ni¢, kar bi kalilo tvoje zaupanje; toda
Ninelli je povedal s sladkimi, previdnimi,
kakor ne vem kaj izbranimi besedami, da
mora odslej premeniti red najine sluzbe: ti
po dnevu, jaz po noci.“

»0, Franjo, jaz se noci bojim in Ninel-
lija se bojim.“

»Pa si mu povedala to?¢

»Povedala, moj dragi, o, povedala.”

«Ea-Kaj. je rekelp*

»,Rekel, kaj je rekel? Prav sram me je
povedati. Ce ne bo§ hud, Franjo, ti povem.“

,Povej, ne bom hud.“

,» Tako sem uredil, je dejal, in tako ostane.
Jaz te imam rad, Pavla, oh, tako rad, da ne
morem ni¢ brez tebe. Ker si rekla, da ne
mores in nece$ zapustiti soproga, sem ukrenil
tako; drugade nisem mogel.“

sNe morem, gospod, ne morem, sem se
branila.“

»,Le previdna, Pavla, le previdna! Tudi
tvoj Franjo me bo sluSal; proti njemu lahko
zapiskam Se drugace. Imava Se stare racune.
A jaz vem, da se spominjaS, komu za lju-
bav sem one radune odlozil, kaj?“

,»Vidi§, vraga! Tako je rekel P“

»,Ni¢ drugace. Vse, vse je resni¢no.“

»lzgubljena sva, Pavla, izgubljena.“

»Oh, izgubljena kakor gre$ni dusi“

,Pavla, midva sva najveCja reveZa na
svetu.“

»Res, reveza, ¢e se Se ne premisli.“

»Ali ga pojdeS prosit?“ -

»,2Ne smem. Rekel je samo, naj stvar pre-
mislim in potem pridem, kakor je velel.“

»Pa pojdes P«

»Ne; pojdem, kakor sem hodila doslej
delat. Jaz ne morem gledati, da se ti drZi$
kakor prisiljen mucenik in pa da se mi ljudje
posmehujejo za hrbtom, kakor da sem naj-
veCja greSnica na svetu. Zato te lepo prosim,
pusti tisto krajo vsaki vecer. Morda se in-
Spektor potolaZi. Morda bo pustil, da ostane
vse, kakor je bilo.“
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» UpaS? Jaz se pa bojim, da bi prav
potem spoznali razliko, ker bi bilo poslej
vedno ve¢ komadov nego po navadi.“

,B0§ mogel vsaj odgovoriti nadzorniku,
da nisi vec¢ tat.“

,Pa zaradi tega naju vendar lahko spodi
iz sluzbe.“

»Ne verjamem; a jaz bi bila varna pred
njegovim zalezovanjem.“

yPrav res! Ti ostane§, jaz ostanem, vsi
ostanemo varni, pa na cesti. O, ti nesrecno
Zivljenje ! Ubogi najini otroci! Pavla, jaz
pojdem k ravnatelju in povem vse.“

»Ali res pojdes? Lepo te prosim, Franjo,
pojdi no! ReSi mene in sebe, resi naso dast!“

,Pojdem takoj jutri!“

Oba sta se oddahnila.

Franjo je upal vsega zboljSanja od rav-
nateljeve milosti, a ona je upala, da ji bo
potlej odprt Sirok tir uZivanja, odprto brezdno
strastij. Saj ga je nalasc¢ privedla tako dalec,
da je sam spoznal, kolika podpora jima je
Ninelli, o katerem poslej ne bo imel veé
vzroka sumiti slabih redij, ker se mu je nje-
govo najvaznejSo odredbo, da jo Zeli po noci
na delu, tako spretno izmislila in Se spret-
neje zlagala.

Saj ni dvomila, da je Franjo kmet, kmet.

Naslednje jutro predpoldnem res oblece
Cene svojo prazniéno obleko, nekoliko podpre
s palcem in kazalcem brke, Zele¢ samemu
sebi obilo uspeha in odide k ravnatelju, kate-
rega stanovanje mu vsled sluZbenih opravil
ni bilo neznano.

Postaren moz, s castito, kratko ostriZzeno
ncesarsko“ brado, ga sprejme pri pisalni
mizi, obloZeni z najraznovrstnej$imi zapis-
niki, knjigami, ¢asniki in ra¢uni. Desnica mu
je nekaj ceckala po papirju, z levico je pa
tiSal v usta Sop brk in ga pocasi grizel:
»No, Cene, kaj pa vir“

wPoniZzno prosim, gospod derehtar, ¢e bi
smel Z njimi govoriti par besed.“

»omel Ze, smel; a stori brz!“ Nié prav
prijazni odgovor se je zdel Franju popol-
noma primeren; lepSega ni pricakoval.

»,Prosim vas, gospod reSpehtar, . .
gospod sin.“

. Vas

: Kam sedaj?

»oin, sin! On je moj sin! Kar ukrene on,
ukrenem jaz. Amen! Ce nimate druge bolezni,
ste opravili.* '

Tega ni Franjo pricakoval v vseh dolgih
urah, ko se je pripravljal za danas$njo proSnjo. 3

»Ali vam ni hotel poviSati plaCe? Ali
ste mu vsi napovedali Strajk? Tako velikih
héerd pa menda tudi nimate, da bi k njim
zahajal, ha, ha! Ste opravili!“ ‘

Franjo je zinil, pa ni naSel besede. Rav-
natel) mu je namignil, da je opravil Cutil
je Ze, da se zapirajo duri pisarne za njim,
ki nima odraslih héerd — za gospoda ravna-
telja... i

,Pa vendar prosim, gospod derehtar! Bo-
dite usmiljeni! Delav¢eve druzine Cast je tudi
nekaj vredna.“ A

»1, kdo vam jo pa krati? Imejte Casti tudi
veé nego imam jaz danes z vami potrpljenja;
imejte toliko dasti, da se zakopljete vanjo in
da vam ne bo treba ne jesti, ne piti! Ste
opravili! Addio! Pojdite!*

,Samo $e sedaj prosim, gospod derehtar,
naj povem: va§ gospod reSpehtar — saj so
moj botréek — cCast in hvala jim! — so uredili
delo tako, da bi moja Zena delala po nodi,
a jaz po dnevu.“ ;

, 10 je za nas jednako.“

»,Pa ne za nas, milostni gospod! Jaz ne
morem po no¢i malim otrokom dati tega,
kaj jim d4 mati.“

,vem to; pa kar je ukrenil, je ukre-
njeno. Ninelli je moj sin.“

»,Moja Zena je pa moja Zena, gospod de-
rehtar. Jaz ne morem trpetiy da bi mi jo
zalezoval po nodéi, ko me ljudje sramoté Ze
sedaj, da jo je po dnevu; a tega jaz ne ver-
jamem.“

»Jaz pa tudi ne, moj ljubi Cene!*

,Zame je to smrt, pogin, gospod!“

,Torej vam je res za Zensko, za dast?
No, potem se pa le Se dalje bojte! Jaz vam
res ne morem pomagati. Le bojte se, le bojte,
dokler ni prepozno, d&e ni Ze prepozno,
ha, ha!“

Ob teh besedah sta bila sreéno pri durih.

Se jedenkrat se je ozrl po vkusno oprav-
ljeni sobi, katere stene so krasile velike
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~ oljnate slike v zlatih okvirjih, sama lepa
- Zenska telesa; od stropa je visel dragocen
- luster, a pod so krile dragocene preproge.
Vzduh sam je dihal veselo Zivljenje v udob-
nosti in obilnosti.

Mehki divani, stoli, mize, nastavki z
eksoticnimi cvetkami so Franju zaplesali pred
ofmi... on je Cutil sredi teh znakov razkosja
same rezeCe poSasti, Ziv pekel. ..

Za njim so se zaprle duri, vendar je le
predobro umel besede: ,Ha, ha! To bodi
vasa skrb, ne moja! Dandanes imamo de-
lavcev, ehej! — sto za jednega! Kaj to, Ce
zagaga kakS$na goska!“

Franjo je stopaje po marmornatih stop-
nicah odhajal kakor po oblakih: niti nog
ni éutil. Sele v pritlidju je rezko zaklel in
potem mrmral nekaj o brezcéutnih strojih brez
srca in volje, ki tladanijo takim-le ,boga-
taSem“ brez vesti in duSe. O, ti brezsrcni
svet ! :

Ali je stari kaj bolj$i ko sin?

In vendar je mladi Ninelli tisti cas v
svoji pisarni zvedel, da ljudje niso brez srca.

,oedaj se me ve¢ ne boji§, Pavla? Ali
se ti zdim hkrati toliko mlaj$i in toliko
lepSi P«

»,Ni¢ tega, gospod. Jaz sem hotela Ziveti
kakor postena zakonska mati in Zelim S$e
sedaj. A moj soprog je tako cuden, da sem
ga morala spraviti na drugo pot. Doslej mu
je gotovo vse znano. Sedaj misli, mora mi-
sliti, da ni res.“

»Aha! Kar hkrati si tako poStena, ti moja
laznivka! Kako, da misli§ sedaj tako brez-
skrbno, svobodno ?“

»Ker upam, da bom poslej s teboj, z vami
mogla uZivati neskaljeno sreo, a moja dru-
Zinica zaZeleni mir, kakr$nega ni imela do
danes.“

Strastno, naglo je govorila te besede.
Suhe ustnice so se bolestno odpirale, in oci,
kakor ZareCe oglje, so hlastno iskale njega,
s ¢igar podporo je njeno srce upalo Se neko-
liko krasnih uric na svetu.

,Jn potem? Ce se kdo drugi morda
manj veseli te sreée, nego bi bilo tebi
yseér“

: Kam sedaj?
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»,Ali se namerjate Zeniti, gospod nad-
zornik »“

»2Hm! Nekaj takega! Ali nisem morda
dovolj star »¢

», 1o verjamem. Pa jaz mislim, da bi — da
bi vam mogla braniti?“

»Ka-aj? Braniti? Kdo-o?*

Ona se je zdrznila. Tolike odlo¢nosti ni
pricakovala pri njem, Ki je bil vsekdar sama
sladkost in veselje.

»Nesramnez!“

»2Hm! hm! Drzni smo pa res, drzni, Pav-
lica! Ali boS res nasprotovala ?“

Molk; same solze so govorile nemo pesem
O prevarjenem srcu.

»Pa ne ve§, da sta z danaSnjim dnem ti
in tvoj moZ brez sluzbe, ako jaz hocCem ?“

»2Ne vem — zakaj?“ je vpraSala pre-
trgano. :
»Tako o! — Tvoj moz je — tat. Znano

mi je bolje nego tebi in njemu, koliko je Ze
pokradel; vsak veder po dva omota. Znano,
znano!“

»,olab nadzornik, ki ve za tata, pa ga ne
odpravi.“

»Ali jih nismo odpravili mnogo, morda
premnogo »“

yvendar ne vseh, kakor pravite.”

» T1ho o tem! Ni¢ ugovorov! To ve, kdor
mora vedeti!“

Ninelli je trdo stopil pred nekdanjo pri-
jateljico, katere se je pa v tolikih letih in
zlasti vsled danaSnje vsiljivosti ter dobic-
karske strastnosti navelical do sita. A tudi
danes je spoznal, da je njegovo srce Se veliko
bolj mehko, kakor so vztrajne njene solze.

Spoznal je, da stoji pred njim Zenska,
vsled strastij onemogla, propadajoda Zenska.

Zacel je torej na drugacno struno.

yPavla, ne bodi nespametna! Zakaj se
upira$, ko bi morala vedeti, da ne dosezZes$
nicesar ? Tebe je jedenkrat iskala sreca, mene
tudi jedenkrat. Ali ti nisem bil do danes
prav dober nadzornik? S tvojim soprogom
sva bila celo prijatelja, kakor se spodobi,
seveda. Zakaj bi bilo poslej drugace »“

»10 me veseli!® ga presede naglo.

»,In mene — neP“
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Zopet jok.

Ninelli ji je ponudil pijace, ponudil nekaj
slastnih prigrizkov, pa ona ni marala zanje.

»O ti ubogi moj moz, zakaj si bil pre-
poSten? Zakaj sem te varala? Da nisem jaz
poslu$ala takoj ob prvem zacdetku njega in
svoje vesti!“

»E, Kkaj ti! Kdor ne ve, da je varan, misli,
da ni.“

,In kdor ne mara za poStenost, sodi vse
ljudi po svoji nepoStenosti.“

»Ni res'“

SRes . resl®

,Pavla! Dva tedna ima$ premisleka. Dotlej
ostane med nama vse, kakor sem rekel danes.
Ako zine§ le ¢rkico, boj se me, ti tica, ti!
Sedaj pa nazaj na delo!“

Tezka ji je bila in negotova stopinja,
gotovo tezja nego Franjeva od ravnateljevih
durij. Ko bi bil prvi korak, ki ga je nare-
dila pred nekaj leti za mladim, smehljajoéim
se nadzornikom, tako teZak, boje¢, negotov!

Bila je mlada, brhka, pa v bedi in potrebi.
Koliko jih je, ki bi ostale. — Tudi jaz, ki
sem padla, nisem sama!

»A tezko je iz blata pogube, tezko na

cesto postenosti. O, kolikokrat ¢utim po Zilah
vrenje, bobnenje, bucanje, kakor bi se mi
podil narastli hudournik. Pa vse to pomenja
Zejo, neugasljivo Zejo. In jaz moram, moram
piti! Odkod pa novce? Te mi mora dati
Ninelli —, tudi ¢e se podere svet.”

Zvecer je povedala Franju, da nadzornik

neCe in neCe drugace, nego da mora ona
hoditi delat po no¢i in on po dnevu; Franjo
seveda ji je s tresoéim glasom priznal, da ni
on sam opravil ni¢ bolje.

Kakor nocoj$nji tako ju tudi vsi poznej§i

pogovori niso priblizali k nikakemu sklepu
v ti koéljivosti. On je Cesto izdihnil:

,Da bi se le kakor doslej ubranila nje-

govega sladkanja!‘

,Upam, da, Franjo; ali ne verjame§?‘
(Dalje.)

[ ucifer.

Prea Njim sem stal,

in z mano milijoni,

in zrl sem mu v lice,

v obraz Ljubezni in Resnice;
Skrivnosti gledal sem v obraz,
in prvi, prvi bil sem jaz.

V bodocih ¢asov tek meglen
pogled tedaj mi je odprl,

in vecnih sklepov sem namen
dopolnjen v ¢asu zrl:

Resni¢no veéno — slabo stvar. —
Vpognila v prah so se kolena

in ,svet si, ve¢ni Gospodar

in ,slava slavi Tvojega imena!“
donelo Silnemu je v dar;

a jaz sem stal,

za mano milijoni.

Jaz, prvi angelskih duhov,

Jjaz, svetla zvezda teh domov,

naj padam v prah pred prahom ?
Nikdar!" — In milijonov je ,nikdar*
zavpilo z istim mahom. —

Vstal boj je krut. — Premagan, poteptan
sem pal kot blisk, in moji z mano,
za nami pa kot grom viharja

Njegov gromel je srd: 3
Proklet, proklet na veke! — '
Proklet! — — — — — — —

— — — In tu, ha, ha, glej srece kraj,

pa prah naj ga iz zemlje vzet

nesmrten vziva vekomaj:

jaz pa proklet, na vek proklet?

Ne, ne! Ce pal sem jaz v brezdanjo nog,

propala ni mi moja moc,

in to ti, prah prisegam,

ha, ha, da moj boS, moj,

trpel proklet na vek z menoj!

TrdnejSe jaz kot ti sem stal,

a jaz sem pal, i ti boS pal;

in smejem tvoji se pogubi

zato — zato, ker On te ljubi. —




Oj dragi, pozabiva zdaj,
kaj je med nama bilo!
Lej, tamkaj se je za goré
veCerno solnce skrilo.

Na roze pala rosa je,
cvetove je obijela,

~

zagrinja bela sela.

in mrak in Z njim pokoj sladak
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K slovesu . ..

In tudi nama mrak hladdn
objema srca mlada,

in na gredice velih roz
studena rosa pada.

Ali pa tudi sveti mir
polega v duSe nama,
ko ideva vsak svojo pot
v Zivljenje — tako sama?

i3
Kaj, ¢e oblacka dva Kaj, ¢e dve ticici A e ljubezni zlata véz
na nebu se razvleceta, - ostavita zeleni gdj, raztrga se in pozgubi:
in ve¢ na poti tej in pa nikddr, nikdar povej, kje srce sladki mir
nikoli se ne srecata ? seé ne povrneta nazaj? in sreCo naj nazaj dobi? —
I1I.
Besede ni, izraza ni, In en pogled — da sto besed,
Jjubezen nima govorice: In vsaka iz srca je vzeta,
ok z ofesom govori, in Z njo ljubezen zvesta je
oko, ki vir je vse resnice. kot v sladki pesmi razodéta.
IV.

Pa zrl mol¢é v okd si mi,
molé¢ v oko jaz tebi zrla,
in za trenotek meni so
nebesa zlata se odprla.

O ta pocitek, sladki sen,

ki ga oko v oceh uziva!

Kdo vé za srca nemi izraz,

ki duSa ga v solzah prikriva?
Ljudmila.

[epa Vida.

Lepa Vida se sprehaja
po zelenem travniku;
pomlad jasna jo obdaja
na zelenem travniku.

Lepa Vida trga roZze,
zvoncke in marjetice,
spleta Sopek, nedra Kkiti,
piska na trobentice.

Lepa Vida, ali znas,
kaj trobentica veli ti?
Lepa Vida, ah zakaj
li¢ece rudi ti!

Lepa Vida veC ne piska:
glasno bije ji srce:
sem po polju fanti¢ vriska,
k lepi Vidi gre.
Tatjan.
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Socijalni pomenki.

(PiSe dr. Ivan Ev. Krek.)
(Dalje.)

3. Socijalizem v Belgiji.

Belgija je bogata deZela. Lego ima go-
spodarskemu razvoju kar najugodnejSo, pri-
rodnih zakladov je v izobilju ondukaj; po-
litiSke razmere, ker je nevtralna drzava, so
njenemu blagostanju v veliko oporo. Veliki
obrt je Ze izdavna v Belgiji doma. Tvornica
ob tvornici se vrsti, po njenih lepih mestih
se mnozi bogastvo. UboS$tva seveda tudi ne
manjka. Bogastvo se steka le nekaterim v
blagajne; vedina pripada delavskemu stanu,
ki je bil Se do nedavna v slabih razmerah.
L. 1855. so se Stele po uradnih zapiskih tri
Cetrti vseh delavcev za popolnoma uboZne.
Place so do tedaj ostale skoro 50 let neiz-
premenjene. Javnih podpor je bilo treba vedno
veC. Marx pravi, da je med 2,250.000 ose-
bami delavskega stanu bilo 200.000 vpisanih
med reveZe. Dauby piSe’), da povprek ne
pride po 2 fr. dnine na delavca. Zenske in
otroci morajo s svojim delom pomagati, da
se morejo preziviti delavske rodbine. S tru-
kom so izkori$éali delodajavei vse vprek
ubogo ljudstvo. Delalo se je Se pred 25 leti
Cesto do 14 ur na dan.

SocijaliSke ideje so imele torej ugodna
tla. Ze 1. 1848. je Proudhon, bivajoé v Bel-
giji, skusSal zanesti svoje misli med delavsko
ljudstvo. Kake velike organizacije sicer ni
ustanovil, a njegov duh je dolgo dasa Se
zivel med belgijskimi socijalisti. Revolu-
cijsko-anarhiSki znacaj belgijske socijaliske
stranke ima brez dvojbe svoje Kkorenine v
Proudhonovi agitaciji. Belgijci so bili po
veCini dalje Casa zvesti pristasi Bakuninovi
in niso hoteli imeti nobene zveze z Marxom;
politiski boj se jim je zdel prepolasen. —
Sedaj se je to seveda izpremenilo. Belgijski

) La Question Ouvri¢re en Beligique 1871,
p- Meyer o. c. str. 210.

socijalni demokratje se z vso vnemo ude-
leZujejo politiskih bojev, pa detudi se ve-
zejo z liberalci, ne morejo premagati sedaj
vladajoCe katoliSke stranke. Gledé na reli-
gijo je bil belgijski socijalizem Ze od svo-
jega zacetka sila nestrpen in umazan. So-
vrastvo proti veri in cerkvi zija iz vse
zgodovine socijaliSkega razvoja v Belgiji v
vsi svoji nagoti. :

Da se je socijalizem krepko razSirjal, je
skrbela tudi vlada s tem, da ga je izkuSala
s silo zatreti in da se je sploh ustavljala
vsaki delavski organizaciji. Ko so 1. 1867.
premogarji v Charleroi ustavili delo, zahte-
vaje vecjo plado, je vlada z vojastvom ho-
tela udusSiti stavko; brez potrebe se je pre-
livala delavska kri in tem bolj razvnela de-
lavce. Takoj drugo leto (1868) je imela bel-
gijska internacijonala svoj prvi shod; usta-
novilo se je njeno glasilo , L.’ Internationale“
in izvolil se je glavni odbor 17 ¢lanov. Po
okrajih so se ustanovile socijaliSke organi-
zacije pod imenom ,federacij“, na posamnih
krajih pa krajevne skupine. Ta organizacija

je ostala belgijski socijalni demokraciji bi-

stveno neizpremenjena. Zveza med Marxovo
internacijonalo in med belgijsko socijalisSko
stranko je bila Ze izprva precej ohlapna.
Belgijci se niso hoteli pokoriti ukazom
Marxovega generalnega sveta. Pri shodu v
Haagu (dne 2.—7. kimavca 1. 1872.) se je
popolnoma razbila. Belgijci so se locili od
Marxa in so se (dne 1. in 2. roZnika 1. 1873.)
v Gohyssart-Jumetu samostojno organizovali.
Nadeli so si ime: ,internacijonalna delavska
zveza.“ '

Ko je 1. 1873. prenehalo izhajati njeno
glasilo , L’ Internationale“, se je ustanovilo
novo z naslovom ,Mirabeau®. Za vzgled nje-
govega protiverskega in revolucijskega zna-
¢aja navajamo par njegovih stavkov. Bogo-




kletno pravi': ,Ideja ,Bog‘ je nemoralna,
ker je absolutno proti vsakemu napredku.”
- Revolucijo hvali %: ,Revolucija je sveta dolz-
“nost, ki podiva na vsakem zatiranem ljud-
stvu. Revolucija je neizprosno in nezmot-
'~ ljivo oroZje, s katerim so si na$i odcetje,
- suznji, revezi vsake dobe pridobili pravico
~ in popolno zado$denje za tiranstva in vsako-
- vrstne grozovitosti, ki so jih poniZevale.”
- — _Delavci se moramo organizovati in
- ozko se skleniti, da bomo mocni in jedini
- ob dnevu mascevanja in da vsak uporablja
~ po svojih modeh vsa sredstva, ki se mu zdé
~ dobra za bliZznji boj med izkori§devavci in
~ izkorisGevanimi. Tovarisi, ko napo¢i ta dan,
- se bomo spominjali tega, kar so trpeli nasi
- tovariSi v Parizu, na Spanskem, Laskem, s
- kratka na celem svetu za svoje ideje, ki so
- naSe, in ta dan povraCujmo pravi¢no: oko
~ za oko, zob za zob! Vedno se je rabil ogenj,
~ me¢, strup, vrv in petrolej. Torej, tovarisi,
~ delajmo ravno tako! Napravimo ,tabula rasa‘
s to érvivo druzbo, kateri je naSa revSCina
in naSa najpopolnejSa nevednost za temelj.
- Potem, sodrugi, ko se konc¢a ta boj, si usta-
- novimo kot zmagovavci novo druZzbo, ute-
~ meljeno na delu in pravic¢nosti.“?®
J Belgijska socijalna demokracija ima vsako
~ leto svoj shod. Stevilo njenih pristasev je
- moéno narastlo. Poleg tega, da je vedno go-
~ jila strast slojnega sovra$tva med njimi, pa
ni pozabila na praktisko delovanje; ustano-
- vila je mnogo proizvajalnih zadrug, kon-
~ sumnih dru$tev, pomoZnih dru$tev in zava-
~ rovalnic. V tem oziru je najboljSe organi-
zovana. Po pravici pravi Vandervelde o nji *:
so0cijalna demokracija v Belgiji ni le poli-
tiska stranka; drZava v drzavi je, kolekti-
~ viski zametek sredi kapitalike druzbe.« ®
Okrajnih federacij ima 26. Vsaka izmed
njih si je ustanovila celo vrsto gospodarskih

! Dne 7. vel. srpana 1. 1874.

* Dne 3. vel. travna 1. 1874.

® Dne 5. mal. srpana 1. 1874.

* Die innere Organisation der belgischen Ar-
beiterpartei. N. Z. 1899, str. 19.

* Prim: Dextrée et Vandervelde: Le socialisme
en Belgique. Paris, Giard et Bri¢re 1898. L. Varlez:
La fédération ouvriere gentoise. Musce Social. 1899,
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podjetij v delavsko korist. O genski piSe
Varlez ': ,GenSka federacija ima vec naprav,
ki na to merijo, da zadosté vsem delavcevim
potrebam; vse strani njegovega socijalnega
delovanja druzijo v svojem okroZju in ustvar-
jajo socijaliSki svet v malem, kjer dobiva
vsak Clan, kar ga zanima ali kar mu ko-
risti.“ Delavska druZina, ki pripada k soci-
jalno-demokraski stranki in ki zasluZi po
25 do 30 frankov na teden, pladuje federa-
ciji vsak teden te-le doneske:

Za dasopis 014 fr.
» Vzajemno podporno za-
drugo v slucaju bolezni
ali nezgode (mutualité) 030
, Zzivljenjsko zavarovanje . 005 ,
, Clane svoje druzine . ., 010 ,
, invalidni zaklad 002 .
, strokovno drusStvo 020
, klub svojega mestnega
oddelka 5513
, drugo drustvo 00 -
, Knjizice in knjige . D10
, deset hlebov . 3Bh
» zabavo in veselice 100 -
, Vse druge stroSke (kolo-
nijalno blago, obleko,
kurjavo, svecavo) 10060
Skupaj 1556 fr.

Koncem vsakega leta dobi povprek 75
frankov v nakaznicah na blago iz druStvenih
prodajalnic. Krog 1000 druZin je v Gentu,
ki tako donaSajo nad polovico svojega za-
sluzka v federacijo.

Podobne ustanove so tudi po drugih bel-
gijskih federacijah. Vandervelde opisuje raz-
mere v Bruselju tako-le*:

»,vzemimo n. pr. kakega peka ali razna-
Savca kruha iz ,ljudske hiSe‘ (Maison du
peuple) v Bruselju: kot sodeleznik pri za-
drugi se udelezuje po razmerju tega, kar po-
rabi, dobicka; kot proizvajavec dela vsak

Nr. 1. — Miiller: Le Vorruit et 1’ organisation socia-
liste en Belgique. Musée Social. Nr. 20, 1897. —
Halévy Les maisons du peuple en Belgique. Revue
de Paris. Juin 1899.

! Musée Social., St. 1.

¥ 0..c. str. 20,
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dan v svoji pekariji po osem ur in dobi
zato pet frankov place (plus 2'/,9 deleza pri
dobicku); kot konsument kupuje v svojih
skladi$c¢ih svoj kruh, svoje meso in svoje
kolonijalno blago, svoje mleko in surovo
maslo — iz socijaliSke mlekarne v Herfe-
lingenu —, svojo obleko od klobuka do
cevljev, svoj premog, svoj tobak, svoje knjige,
svoje Casopise. Z jedno besedo: vse, kar za-
sluzi, pride od stranke; vse kar potroSi —
izvzem$i najemnino, davke in manjSe na-
kupe pod roko —, gre k stranki; vse, kar

: Socijalni pomenki.

demokratje velik lastni dom, ,ljudsko hiSo,
ki je srediSce vsi politiSki in gospodarski
organizaciji. Ta dom jih zbira, jim daje po-
uka, zabave in skrbi za njihove gospodarske
potrebe. Ta dom jih tudi trga od cerkve,
radi tega ga imenujejo socijaliSko cerkev. .
Casopise ima belgijska socijalno-demo-
kragka stranka te-le: Dnevnike: ,Le Peuple¥,
,L'Echo du Peuple“, ,De Vorruit*, ,De
Werker“ in tednik ,Le Laboureur. Do mala
po 100.000 izvodov izdajajo dnevniki vsak
dan med ljudstvo.

Ireg v Slavoniji.

stori, od dnevnega dela do agitacije ob ne-
deljah, se godi za stranko.

Tako se ustvarja v vsakem nasih indu-
strijalnih sredi$¢ Zivljenje, ki je skoro po-
polnoma odtrgano od vpliva kapitalisSke
okolice in sredi njega Ceta prvoborivcev, ki
so do mozga napolnjeni s socijalizmom; in
krog njih se zbira na tisode delavcev, ki so
sicer v sluzbi pri kapitaliski produkeiji, ki
se pa kot konsumentje in dlani strokovnih
in zadruznih druStev udeleZujejo delovanja

~delavske stranke.“

Velika moc¢ belgijske socijalne demokra-
cije se iz teh podatkov razvidi sama po sebi.
Kjerkoli je le mogoce, si postavijo socijalni

Fot. I. Singer,

Kakor smo Ze rekli, je cela stranka orga-
nizovana tako-le: Na &elu ji stoji strankar-
sko vodstvo ali glavni odbor, ki ima skrbeti
za to, da se vzdrZuje program, izpolnjujejo
sklepi strankarskih shodov in sklepa o skup-
nih zadevah. V ta odbor spadajo 1. socija-
liski poslanci, 2. devet élanov, izvoljenih pri
strankarskem shodu izmed bruseljskih ¢lanov,
3. zastopniki posamnih federacij. Za skupne
stroSke pladuje vsak socijalni demokrat po
10 cts. na leto; vrh tega je moral do 1. 1898.
pladevati vsak poslanec po tiso¢ frankov na
leto od svojih dijet. Sedaj se je pa sklenilo,
da dobi glavni odbor preostanke od tobacnih
tvornic svoje stranke. (Dalje.)




(Dalje.)

Kateri Jugoslovan ne pozna mesteca Dja-
- kova v rodovitni Slavoniji radi velikega Slo-
- vana biskupa Strossmayerja? Tudi mene je
- Ze dolgo vleklo v Djakovo. Kako rad sem
porabil sedaj, bivajoé v bliZini, priliko, da

. posetim slavonsko biskupsko stolico! Izstopil

sem na postaji Vrhpolje na Zelezniéni progi
med Slavonskim Brodom in Vinkovicami.
Najel sem slavonski voz, katerih se je mnogo
ponujalo pri postaji, in oddrdral v prestol-
nico jugoslovanskega mecena. :

Potovanje po ravni, do poldrugo uro dolgi
cesti nima posebnih zanimivostij. Za hrbtom
se vzdigajo v daljavi bosanske zelene gore,
katerim vznozje spira mogoCna Sava, proti
vzhodu ti ravan nima meje, proti severo-
zahodu pa v daljavi izginjajo nizki gridi,
rodeéi sladko vince.

Konjiéa z okornim vozom provzrocata
nepretrgano oblake gostega prahti, da se
nekako v sredi pota rad malce ustavi§ v
zidovski gostilni (drugaénih menda todi ni)
in si izplakne§ zapraSeno grlo in otepes
obleko. — Cesta se malo zniZza —, konjica
se zopet povzpneta kviSku, in po nekaterih
minutah si v Djakovem.

Svojo malo prtljago sem oddal v gostilni;
osnazivsi se, kolikor sem mogel, sem hitel
v biskupski dvor, kamor me je vleklo srce.
NaSel sem brZ tajnika g.dr. N., ki pa mi je
v veliko Zalost povedal, da biskupa ni doma,
ker biva sedaj v Rogatcu. Pa mesto Stross-
mayerja sem nasSel tu njegovo gostoljubnost
in ljubezen, preprijetno druzbo in pa dru-
gega moza, ki je tudi svetla zvezda na jugo-
slovanskem nebu.

BrZz je bila namre¢ skupaj ljubezniva
druzba duhovnih in svetnih gospodov, ki me
je brata Slovenca prisréno pozdravila, in med
njimi fra Grga Martid, castitljivi starcek-
pesnik bosanski. Cutil sem se povzdignje-

[zprehodi po Slavoniji.

(Spisal dr. ¥. Marinko.)
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nega, ko sem obdeval s tem slavnim pevcem,
ki je veliko doZivel pod turSkim gospod-
stvom, kar sedaj s tako vzviSeno besedo
opeva v svoji epopeji ,,Osvetnici“. Stross-
mayer je moz, zna pa tudi moZe ceniti in
k sebi vabiti. Frané¢iSkan Marti¢ je v Dja-
kovem vsako leto dalje Gasa.

Nepozabno prijetno je potekel vecer v
odliéni druzbi. Rad sem sprejel povabilo go-
spoda tajnika, naj ostanem vsaj $e¢ do dru-
gega vecera v mestu, ¢e§ da bi bil g. biskup
nevoljen, ako bi pustil brata Slovenca tako
hitro oditi.

Drugi dan sem ogledoval cerkev, park
in mestece. Voditelj in tolmaé mi je bil go-
spod tajnik dr. N. PridruZila se nama je
velika druzba iz Zagreba. Z najvecjim zani-
manjem smo posluSali zgovornega gospoda,
ki nam je razkazoval in razjasnjeval posa-
meznosti Kkatedralke od zunaj in 2znotraj.
Zavelo bi me pac predale¢, ako bi jo hotel
tu natanéno popisavati; slovanski jug nima
podobne. Cerkev je pravi izraz Strossmayer-
jevega bitja; vse je preprosto, a vendar veli-
Castno, vse v najkrasnejSem sorazmerju, v
prelepi harmoniji, ker biskup, ki je vso stavbo
vodil sam, ne trpi nikjer niti najmanjSe dis-
harmonije. Da, ta velikanska stavba je pol
Djakova; brez nje bi Djakovo ne bilo to, kar
je. Vendar hoéem o zgradbi omeniti neka-
tere recdi, ki so mi ostale v spominu.

Zalela se je cerkev graditi 1. 1866. ter
se je dovrSila 1. 1882, kakor prica napis
znotraj nad velikimi vrati.

Oblika cerkve je rimski kriZ. Pravijo,
da je jako podobna cerkvi sv. Petra v Rimu,
Cesar zZal ne morem potrditi iz svoje izkuS$nje,
ker rimske cerkve Se nisem videl. Posve-
¢ena pa je djakovska katedrala tudi sv. Petru
kakor rimska. Sredi stavbe, v sredi§cu kriZa,
se vzdiguje nad ogledovavcem ogromna ku-
pola, ob katere robu spodaj so Izvelicarjeve
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besede, s katerimi je sv. Petru izroéil naj-
vi§jo oblast. Pod kupolo je glavni oltar sve-
tega Petra; tudi ta je neki tak, kakor pri
sv. Petru v Rimu.

Med vsemi predmeti, ki sem jih ogle:
doval v cerkvi, so me najbolj zanimale umetne
slike, ki sta jih slikala Saitza, ode in sin.
Desno cerkveno stran je oKkrasil starejsi,
levo pa mlajS§i Saitz. To so istinito moj-
sterska dela, v éast umetnikoma in biskupu
Strossmayerju, ¢igar idejam sta dala umet-
nika Zivljenje.

Stopimo v kapelo na levi strani. Slika
ti kaze sv. tri Kralje, ki molijo OdreSenika
sveta. Pa kaks$na je ta slika! Kako zZiv, kako
Zivahen kolorit! Vidi se na podobi, da je
njen mojster mnogo potoval po vzhodnih
dezelah. In kako velikansko idejo ti izraza
divna slika! Na desni nebeSke matere, ki
drZi dete v narocju, so ,modri“, zastopniki
paganskih narodov; a na levi je izraZena
zelja Strossmayerjevega srca: zastopniki slo-
vanskih rodov zdruZenih v pravi cerkvi.
V vznozju pred nebesko kraljico kleéi namrec
pravi Hrvat ,Li¢an“ v pestri narodni nosi
‘s torbo; za njim je Srbkinja, zraven nje Bol-
garka z roZami, vStric nje Slavonka v na-
rodni obleki s klasjem, za njo Rus z dudo,
vode¢ ovce. Torej je ideja jasna: slovanske
rodove naj zdruzi boZje dete v isti pravi
cerkvi. Ta velicastna slika, ta res ,kato-
liska“ Zelja pravega stvaritelja teh slik, je
bila med drugim tudi vzrok, da so ga raz-
kricali za panslavista.

Nad srednjim oltarjem v ozadju sta na-
slikana prvaka sv. apostolov Peter in Pavel
— zopet po originalni biskupovi koncep-
ciji: Strossmayer v biskupskem ornatu daruje
svetnikoma na blazini novo cerkev. Pa kako?
Vodi ga sv. Josip, njegov varih, za bis-
kupom joka Slavonka z detetom — simbol
divjega preganjanja pod Turki, nad njo plava
angel s palmo, znamenjem konéne zmage.
Na levi biskupa je drugi varih njegov, sveti
Jurij. Zraven njega pa vidiS skupino Slo-
vanov z veselimi obrazi, nad katerimi plava
angel z oljko, znakom miru. ,Slovan je trpel,
Se trpi, dajta, mogocna svetnika, da zmaga

popolno in zadobi v pravi cerkvi sveti mir!“
to je hotel izraziti navduSeni Slovan in zvesti
katoli¢an, biskup Strossmayer.

Mnogo bi se dalo povedati Se o drugih
slikah, kakor so rojstvo Jezusovo, snemanje s
kriza itd., a to naj stori ob priliki spretnejse
pero. Na§ list bi storil veliko uslugo Slo-
vencem, ako bi nam podal nekatere slike iz
djakovske stolne cerkve.

Dve sliki, vsaka na jedni strani, sta pa
prav slabi. Predstavljata daritev Noetovo po
potopu in pa Abrahamovo na gori Moriji.
Ako sem prav C¢ul, ju je napravil nekov
Derod, ki je bil Strossmayerju priporocen,
da je mojster. Biskup ga je zapodil, ko se
je preprical, da ne zna. Sedaj sta ti sliki
prava nestvora med drugimi, ki pa se ravno
po tem kontrastu Se prav odlikujejo s svojo
dovrSenostjo. Potres je nekoliko poskodoval
zlasti ono pri vstopu na levi: Stvarjenje nase
matere Eve.

Kakor vse drugo, tako so tudi slike za-
htevale velikanske vsote. Gospod tajnik je
dejal, ako se prav spominjam, da je stala
vsaka dva tiso¢ gld. Oni dve pokvarjeni
misli dati biskup nadomestiti, ako najde umet-
nika sposobnega, da se njegovo delo po-
stavi med mojstersko dovrSeno slike obeh
Saitzev.

Dal je Strossmayer za cerkev iz lastnega
imetja 1,200.000 gld., 400.000 pa je bilo Ze
preje nabranega v ta namen. Postavil si je
pa tudi spomenik, ki mu bode stoletja v
slavo. Vse so izkuSali Ze grajati, oponaSati
Strossmayerju: cerkve ne morejo niti njegovi
najhujSi nasprotniki.

Pod presbiterijem je kripta, kateri v Av-
striji ni para. Namenjena je pred vsem za
pokopalisce djakovskim biskupom. Zemske
ostanke svojih prednikov je dal Strossmayer
vanjo prenesti. Zase pa ima tudi Ze odlocen
kraj pocitka — rakev. Pred njo je postavil
oltar, na katerem se bo po njegovi smrti
vsak dan zanj opravila presv. daritev. V tej
kripti, ki je jako svetla, se pojo zadnmje tri
dneve velikega tedna duhovne molitve. Tajnik
mi je zatrjeval, da je nekaj veliCastnega Cuti
to podzemsko pevanje.




KnjiZzevnost.

,Ljubil sem lepoto Tvoje hise“ sme go-
_. voriti s psalmistom jugoslovanski mecen,
- ako se ozre na prelepo svojo stolnico, isto
- sme pa Se zlasti poudarjati tudi radi tega,
ker mu je posebna skrb, da ta hiSa boZja
: 'tfudi vedno ostane lepa. Povem samo, da se
- mora po njegovem povelju vsak dan po vsej
 cerkvi prah obrisati, da je res dista kakor
. soba imenitnega gospoda.

Strossmayer je pac¢ vzor rodoljubnega
biskupa; dic¢i ga rednost, delavnost, vztrajna
neumornost, posebno pa Se radodarnost, ki
ne pozna meje zlasti za korist milega na-
roda. Istina je, da ima lepe dohodke, ali
porabljal jih je blagi moZ tako, da lahko
ponosno govori: ,Imel sem, a tudi dal v
plemenite svrhe.“ Uerkev, vseu¢ilisce, gale-
rija slik, jugoslovanska akademija Kkliejo:
Ustanovitelj, mecen nas je biskup Josip Jurij
Strossmayer.

Razven tega je razdal tisoCe in tisoce v
podporo ubogim dijakom, ustanovil malo se-
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meni$ée in vedinoma zasadil veliki park pri
biskupski palaci. Ta je krasno uravnan. Po-
nuja najprijetnejse izprehode ob vsakem dnev-
nem casu. Biskup, ki je pri visoki starosti
vendar Se dosti krepak, se po njem navadno
izprehaja dopoldne in popoldne po dve uri.
Trdi, da je vesel posebno dveh recij: Prvig,
da se ni navadil pusSiti in da je vedno redno
zivel, drugié, da je naSel Rogatec. Ohrani ga
Vsemogocni $e dolgo!

O Djakovu ni omeniti sicer ni¢ poseb-
nega. Zanimiva je Zupnijska cerkev radi tega,
ker je bila ob casu turSkega gospodstva
mohamedanska dZamija, kar se na zidavi
vidi Se prav ocitno.

Ker mi je odloéeni ¢as potekal, sem proti
veCeru nekako nerad zapustil gostoljubno
Djakovo in se vrnil na Zelezni¢no postajo
Vrhpolje, kamor so me potegnili v brzem
diru biskupovi konji.

Globoko v spomin utisnjen mi je ostal
obisk v tako znamenitem Djakovu.

(Konec.)

Knjizevnost.

Slovenska knjiZevnost.

Dragotin Kette: Poegije. V Ljubljani 1900.
Zalozil L. Schwentner. 8° Str. 150. Cena 3 K. — Za
veliko no¢ smo dobili v roke poezije jako mladega,
a ze umrlega slovenskega pesnika. Kette je umrl
lani 26. mal. travna star 23 let. Poznamo pesnika
Se iz mlajSe dobe. Kazal je v svojem teZenju in v
pesniskih poskusih dobro krséansko vzgojo in krep-
kega duha. Pozneje je v marsiCem krenil na drugo
pot, njegov pesniSki duh si je iskal predmetov in
teSila v moderni struji, a ni se izgubil v tej struji.
Izvestno bi bil Se jako napredoval, ko bi ne bil
moral tako zgodaj dati slovesa poeziji in Zivljenju.

Glavni predmet njegovim nemaloStevilnim pes-
mim je ljubezen. Dasi v tem predmetu ni mladostno-
sramezljiv ali platoni¢no-sanjav, vendar se ogiblje
nizkosti. Rad gleda v Zivljenje in razne njegove
pojave in jim hoCe umeti vire in namene. Zato je
v njegovih poezijah nekaj mosSkega, zrelega. Tudi
izvirnosti mu ne moremo odrekati, kar mu je gledé
na mlada njegova leta posebno v hvalo. Da pa ve-
likih idej pri njem ni iskati, to se umeva samo
ob sebi.

Tudi v obliki se na$ pesnik ni udal novi struji,
Cetudi je delovala nanj. To se najbolje vidi iz nje-
govih 16 lepih sonetov in iz njegovih gazel. Oblika
njegova je izveCine pravilna, skrbna, da se ji pozna
pridna roka.

Gospod Askerc, ki je izdal to zbirko, ji je na-
pisal predgovor, zaloZnik pa ji je priredil lepo ob-
liko in oskrbel sliko pokojnikovo.

Zelimo o priliki podati celotno sliko pokojni-
kovo in ob tem oceniti tudi druge njegove pesmi

Bili bi te zbirke bolj veseli, ko bi nam ne ka-
zala jasno onega toka v slovenskem Zivlju, ki hoce
naS narod in zlasti mlado razumnisStvo pripraviti do
nove zapadne kulture. V3 s

HrvaSka knjiZevnost.
Knjige ,Matice Hrvatske“ za leto 1898.

Bare Poparié. O pomorskoj sili Hrvata
ga dobe narodnih vladara. S uvodom o rimskim
liburnama. Zagreb 1899. Naklada Matice Hrvatske.
8°. Str. 140. Cena 1 K. 60 h.
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Ni debela ta knjiga, obsega namre¢ samo
140 stranij, a je vrlo zanimiva, ker je to prva
obSirna razprava te vrste v hrvaski knjiZzev-
nosti. Po naSem mnenju je knjiga deloma pi-
sana preuceno za obCinstvo, kateremu je na-
menjena, zato pa ima ve¢ kritiCnega duha, s
katerim se odlikuje vrli pisatelj v razisko-
vanju hrvaske zgodovine.

V uvodu je pisatelj prav na kratko toda
pregledno opisal rimske liburne (ladje), katere
so sprejeli Rimljani od Liburnov, svojih za-
veznikov na liburnskem zalivu (Kvarneru)
Liburni so bili prvi mornarji za cesarja Avgu-
sta, pa tudi Se mnogo kasneje. Ko so se Hrvati
v 6. veku po Kr. naselili v te kraje, so se
gotovo mnogo naucili od teh mornarjev. Znali
pa so Hrvati Ze poprej prav spretno tesati
ladje, Obri so jih silili na to delo prav po-
gostoma; kasneje so jih celo Benecani zvali v
svoje mesto, da jim izpopolnijo njih brodovje.
A ker so Hrvati po sporo¢ilu Pavla Dijakona
ze 1. 642. z veliko morsko silo udarili na lasko
obrezje pod mesto Lepont, more se trditi, da
so imeli Hrvati Ze okoli polovice VII. veka
jako pomorsko silo na Jadranskem morju
(str. 44.). Bila je ta mo¢ gotovo jednaka, Ce
ne ja¢ja od benecanske in bizantinske.

Nekaj ¢asa potem so premogli Hrvate
Franki; a ko so se le teh osvobodili, bili so
kmalu zopet pred Benetkami (1. 846.). Posebno
jaki so bili Hrvati pod knezom Domagojem
(864—876), katerega so se Benecani silno bali
ter ga zato tudi zvali ,pessimus dux Sla-
vorum®. Hrvati so se borili v tem ¢asu tudi
proti Saracenom z drugimi kristijani. Za bana
Branimira (879—892) je hrvaska pomorska
sila grozila ne samo Benefanom, ampak tudi
drugim laskim obreZnim mestom. Ravno v tem
Casu so zacCeli Benecani placevati davek za
svobodno brodarenje po Jadranskem morju.
O tem davku razpravlja pisatelj v posebnem
(IIL.) odseku ter je dokazal nepobitno, da so
BeneCani zares izroCali ta davek hrvasSkim
vladarjem do kralja Drzislava (970 — 1000)
vkljub vsem zavijanjem novejSih benecanskih
in drugih Lahom prijaznih zgodovinarjev.
Ravno v tem odseku je pokazal pisatelj na-
tanno poznavanje virov za hrvaSko zgodo-
vino ter njih Kkritiéno uporabo.

Najjacja je bila pomorska sila hrvaska
za prvega kralja Tomislava (912--930). Takrat
je Stela Ze 180 brodov in do 5000 pomor-
SCakov ter 15.000 veslarjev. Za kralja Drzi-
slava se je dogodilo narodno izdajstvo, ker
je kraljev brat Svetoslav presel s hrvasko
mornarico na benefansko stran ter so tako
Hrvati izgubili prvenstvo na Jadranskem
morju (1. 1000). Od tega ¢asa so slavili Bene-

Knjizevnost,

yFanti¢, li vstani gor’,
greva za Jezusam!“
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¢ani vsako leto na dan Vnebovzetja Gospodovega

- pohod dozda v Dalmacijo. Ta dan je metal dozd z

- bucentora ladje prstan v morje v znamenje, da so
~ se Benetke ta dan zarogile z Jadranskim morjem.
- Za KreSimira II. (1009—1035) so prisla celo dalma-
tinska mesta pod bizantinsko vlast, tako hudo je
~ oslabela Hrvaska na morju. Sele Peter I. (1058 do
~ 1073) je zopet osvojil hrvasko morje ter je je
- 1.1069. na zboru v Ninu imenoval svojim. Tudi Se
- za Zvonimira (1076 —1089) se je odlikovala hrvaska
~ mornarica v zvezi z normansko v bojih proti Bi-
~ zantu, najhujSemu protivniku papeza Gregorja VIL.
- Po smrti Zvonimirovi pa je prenehala sploh mo¢
Hrvaske, a z narodno dinastijo propadla tudi hrva-
~ $ka mornarica.
i Na kraju govori pisatelj Se o ustrojstvu hrva-
- §ke bojne mornarice, o kraljevskih in pomocnih
- ladjah, o glavnem zapovedniku (najprej ban, potem
- kralj) mornarice, o admiralih Rusinu, Jakobu itd.

-V tej drobni knjigi ne nahajamo samo ugodnega
in zanimivega zgodovinskega berila, nego tudi mnogo
krasnih vzpodbud narodne misli in narodnega po-
- nosa. I s te strani je storil pisatelj svojo dolZnost,
~ a bravci mu bodo zato gotovo hvaleZni.

1. Steklasa.
Ptice. Prirodopisne i kulturne crtice. Dio prvi.

~ Napisao dr. Stepan Gjurasin. Sa sto i sedam slika.
~ 8% Str. 318. Cena K 4. — V tej knjigi smo dobili
- zadetek opisovanja ticev, ki bodo (itatelje brez-
~ dvomno Se bolj mikali nego n. pr. ribe, ali rastline,
" katere je Matica Ze opisovala. Pisatelj kaZe najprej
- vaznost tiev za naSe Zivljenje, ustrojstvo telesa in
nadin ti¢jega Zzivljenja, nato pa opisuje na prvem
mestu slavca, potem taséico, drozga in druge tice, med

‘katerimi se odlikujeta zlasti lastavica in kukavica.
- Kakor nekdaj naSemu Erjavcu, tako tece drju. Gjura-

: - Sinu beseda gladko, da se prijetno Cita. Mnogo po-
datkov iz razli¢nih izkuSenj, dogodkov, iz opazo-
vanja je tu nabranih kakor n. pr v Brehmu. Jako

~ dobro sluzijo opisovanju slike, ki so lepe in ciste,

razlo¢ne. Kar smo Ze jedenkrat opomnili, omenjamo
zopet, da navaja knjiga Mat. Hrv. Zivalska imena v
latinskem, nemskem in laskem jeziku: zakaj ne bi jih
navajala tudi v slovenskem ? Dokler ne za¢n6 Hrvati
bolj ozirati se na Slovence, moramo imeti vse be-
sede o knjizevnem jedinstvu Hrvatov in Slovencev
za prazne fraze. Ako si Zeli ,Matica Hrvatska“ udov
med Slovenci, naj se nanje vsaj toliko ozira, ko-
likor na Nemce in Lahe.

Milivoj Srepel Preporod v Italiji v XV.in
XVI. stoljecu. 8°. Str. 283. Cena K 3'60. — To delo
je uvrsceno med ,Slike iz svjetske knjiZevnosti“,
pa je prav tako slika iz svetovne kulture. Huma-
nizem in renesansa, ki sta pripravljala v 15. in
16. veku novo dobo, sta cvetla in delovala najkrep-
keje v Italiji. Italija je tudi dala obema poseben
znaCaj. Zato je naS pisatelj posegel res v svetovno
znamenit predmet, ko je zasnoval to knjigo, Cetudi
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v sedanjih razmerah nikakor ni Hrvatom nujno po-
trebno, proucevati italijansko zgodovino. Delo naSe
ni zgodovinska Studija po virih, temve¢ lepo, ele-
gantno in mikavno sestavljena slika onega — skoro
bi rekel — ¢arobnega Zivljenja, ki se je v zacetku
novega veka zivelo v italijanskih mestih in na itali-
janskih dvorih. Sreplov slog, njegova lahkota in
¢vrstost sta nam dobro znani Ze iz mnogih drugih
spisov. O papezih v oble ne piSe neprijazno; ker
so Citatelji te knjiZice omikani, upamo, da jih neka-
tere stvari ne bodo motile. — Jako bi Zeleli, da bi
nam kak veS¢ pisatelj opisal tudi sedanjo dobo z
novejSo strujo vred: s takim delom bo Matica
ustregla prav mnogim. D.

Ceska knjiZevnost.

Na CeSkem knjiZzevnem polju se je pojavilo veé
znamenitih del, na katere treba opozoriti tudi Slo-
vence. V zalozbi podjetne knjigarne Jos. R. Vili-
meka v Pragi je zaelo izhajati sijajno ilustrovano
delo z naslovom Od Tater k Adriji. Vse delo iz-
ide v 18 snopicih, prirejeno v jednaki velikosti, ka-
kor Ze poprej dovrSeno ,Létem Geskym svétem®.
Ker bodo v tem delu uvr$ene tudi znamenitosti
slovenskih deZel, radi tega se nadejamo, da posezejo
po njem radi tudi Slovenci, zlasti oni, ki so le ko-
lickaj veSCi CeSCine. Cena posamiénega snopica je
80 h.

Ravno v tej zalozbi izhaja v snopic¢ih po 10 h
delo Kralovic Marko. Dobrodruzstvi jihoslovan-
ského ndrodniho reka. Po Ivanu Filipovidu napisal
B. Klika. S slikami St. Hudecka.

V isti zalozbi izhajajo romani drja. K. Maja;
sedaj je na vrsti roman ¥ semi Skipetari. Ravno
tam se tiska tudi roman Jul. Vernea z naslovom
Dobrodru&stoi tri Rust a tii Anglicantv, snopic
po 30 h, kakor tudi roman Preludy 1. A. Salova
snopi¢ po 30 h,

V tej zalozbi izhaja tudi nadalje delo: Ze svéta
svitat. Velike fotografije Zivalij posnete po prirodi.
Slike so opremljene s ¢eSkim tekstom od profesorja
B BausSa. 13. snopi¢ n. pr. ima dvanajst velikih slik,
katerih zlasti mladina ne more dovolj prehvaliti.
Vse delo izide v 16 snopi¢ih po 80 h.

V zalozbi knjigarja ] Otto izhajajo Sebrane
spisy Karoline Svétlé v snopi¢ih po 30 h

V komisiji knjigarne Fr. Rivnaca izhaja v sno-
piCih Kapesni slovnik Cesko-polsky, sestavil pro-
fesor F. A. Hora, snopi¢ po 45 h. Zanimivo je pri
tem, da pisatelj za ta slovnik nikjer ni mogel najti
zaloZnika, radi Cesar je bil primoran s pomogjo ne-
koliko poljskih rodoljubov zaloZziti ga sam. Isti pi-
satelj je izdal v zalozbi A. Storcha sina v Pragi
1. 1890. Kapesni slovnik polsko-Cesky, ki Steje
454 str. in velja 7 K 20 h Cehi bodo torej v kratkem
imeli doma dovolj potrebnih svojih slovarjev.
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V vrsti ,Levné illustrované knihovny“, ki iz-
haja v zalozbi Ed. Beauforta v Pragi, je izsel
H. Sienkiewicza roman Pofop. V knjiznici ,Pritel
Domoviny“, istega zaloZnika, so bili uvrsceni letos
romani: Car a hetman, zgodovinski roman D. L.
Mordovceva. Iz ruskega prevel Jan Vagner. Obsega
tri snopi¢e po 32 h. Snopiéi 4., 5. in 6. obsegajo
zgodovinski roman Karola HerloSa z naslovom
Cernohorci. Ta zanimivi roman priporoéa &edka
kritika vsem onim, ki se hocejo seznaniti podrobno
z Zivljenjem hrabrih Crnogorcev. V Sestem snopiéu
je Se pridejana krajSa pripovedka Simona Matavulja
z naslovom: Dr. Vyklous (Svrzimantia), v prevodu
Jar. Kocha. 7. snopi¢ z naslovom Bez matek a bes
ofct obsega ganljive opise iz Zivljenja otrok, izro-
¢enih v odgojo praski najdenisSnici. Pisatelj je Rudolf
Jaroslav Kronbauer. 8. snopi¢ pa obsega zaletek
prevoda znanega romana Jos. Jurcia ,Cvet in Sad“
in sicer z naslovom V roszkvétu Zivota. Prevod
je oskrbel Josef Pavlik. Poslednje delo priporo¢amo
zlasti vsem onim, ki se hoCejo ceSCine uciti, ker
prevod lahko primerjajo z izvirnikom. i+ a.

Poljska knjiZevnost.

Druzba poljskih pisateljev in ucenjakov v Var-
Savi, Lvovu in Krakovu pripravlja za tisk ob-
Siren zgodovinsko-statisti¢no-zemljepisni opis krajin
in dezel, spadajoCih svoje dni v sestavo bivSega
kraljestva poljskega Delo bo obsegalo Sest zvezkov:
I. Privislavski kraj, II. severo-zahodni kraj, III. jugo-
zahodni kraj, IV. Galicija vzhodna i zahodna, V. Po-
znanjsko, VI. zvezek pa bo obsegal dopolnila. Delo
bo opremljeno z zemljevidi, ¢rtezi, s slikami krajin
in s portreti odli¢nih moz. Prvi trije zvezki izidejo
vsi ob jednem v zaletku prihodnjega leta, ker je
veCina gradiva Ze nabrana. Tiskalo se bo delo v
Varsavi. Ostali trije zvezki pa izidejo koncem 1. 1901.
Dasi je nekdanja Poljska razkosana, vendar si tako
vsaj duSevno narod hrani svoje jedinstvo.

Slovedi Se mladi pesnik Kazimierz Przerwa-Tet-
majer je izdal Ze Cetrti zvezek svojih pesmij z na-
slovom Poeszye. Dalje imamo od njega delo Ofschian
(propast). Fantazya psychologiczna. Dobiva se oboje
pri Gebethneru in Spolki v Krakovu.

V VarSavi izhajajo pod naslovom Wybor pism
zbrani spisi Zygmunta Kaczkowskega. Sesti zvezek
obsega povest ,Starosta Holobucki“ (s pisateljevo
sliko); sedmi zvezek pa povest ,Grob Nieczui“.
Prvi Steje 219, drugi 293 str.

V Krakovu je izSla v veliki obliki (v 4°) Asicga
stotych mysli, zdan i maksym, z réinych zrodel
zebral wedtug tresci w alfabetycznym porzadku

KnjiZevnost.

ulozyt zebral i wydal w dwoch tomach ks. S, J.
Str. 621 - 629.

V VarSavi je izSlo obSirno delo, brojece 581
stranij v 4° z naslovom W nassych sprawach.
Napisali St. Bukowiecki, Wlad. Grabski, Zdz. Kor-
sak, Ant. Potocki, Jerzy Ryx, Jul. Waliszewski in
Henryk Radziszewski. V Benetkah pa se tiska
pod uredniStvom Michata Rollego znamenito delo:
Wtochy. Obsegalo bo 2000 reprodukcij laSkih raz-
gledov, tipov in drugih umetniSkih del. IzSla sta Ze
prvi in drugi snopic. -

Zygmund Gloger je jel izdajati v VarSavi Zlu-
strowana Encyklopedya Staropolska. 1z8la sta
I. in II. snopi¢ v obliki velike osmerke. Cena jed-
nega snopica 85 kop. Vse delo bo obsegalo dvanajst
snopicev in stalo po narocilni poti 10 rubljev. Ravno
tam sta tudi izsla prvi in drugi snopi¢ dela Pom-
niki Krakowa Maksymiliana i Stanistawa Cerchow.
S tekstem dra Feliksa Kopery. Vsega dela bo 40 sno-
piev ter bo razdeljeno na tri zvezke. Jeden snopié
stane 2 rublja.

Pisateljica A. Bardzka je izdala v VarSavi
povest iz sedanjega ¢asa z naslovom Ufopista. Ob-
sega 263 str. v 8°. Tam je tudi zagledal beli dan
Syn rzemieslnika. Szkic powiesciowy. Napisal
Adam K . .. Steje 391 str. v 8°

V zbirki ,Dodatek do Gazety Polskiej“ je izSla
v dveh zvezkih povest Klemensa Junosza z naslovom
Czarne bloto (Pajaki wiejskie). Str. 178 + 158. Tu
je zagledala beli dan povest W dolinie les pseudo-
nima ,Aspiro“. Str. 156 4 160. NajnovejSe delo pa
je Drova lata dziejow mnaszych Karola Szajnochy v
dveh zvezkih, 320 str.

V ,Biblioteki dziet nyborowych® je iz8lo: Zmar-
twychwstanie, povies¢ L. N. Tolstoja, trije zvezki
176 -+ 163 -+ 207 str.; dalje Galaska dzikiej oliwy.
Cztery odcyty o pracy, handlu, wojnie i przysz-
Todci Angelii Johna Ruszkina, przetozyt Wojciech
Szukiewicz; Moja druga mtodosc, z niewydanych
pamigtnikow Szymona Konopackiego (1816—1826);
— Szlakiem wychodicéw. Wspomnienia z podrozy
po Brazylii dra. Jézefa Siemiradzkiego, s przedmowg
Jul Ochorowicza i. dr.

V zalozbi Karola Miarke v Mikolowem je izslo
v 18 snopi¢ih delo Zakaszane drogi. Podroze i

przygody w Tybecie, przez H. S. Landora. Knjiga 3

obsega nad 150 slik ter velja 5 rubljev.

Marljivi potopisec Stanislaw Belza je napisal
in izdal v VarSavi v zalozbi Gebethnera in Wolffa
delo Listy se Sycylii. Lanskega leta je izdal isti
pisatelj ravno tam knjigo Nad brzegami Bosny i
WNarenty, v kateri je hvalil na vse pretege sedanje
odnoSaje v Bosni i Hercegovini, s ¢imer pa kri-
tikom slovanskih listov ni posebno ustregel. V po-
pisu odnoSajev Sicilije mu pa¢ ni bilo treba biti
pristranskemu. i+ a,
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(Casopis

12. do 14. vel. travna so bili pri Mafekingu boji.
Anglezi so mesto osvobodili.

15. vel. travna je priSla burska deputacija v
Zjedinjene drzave. Sprejeli so jo prijazno, a ne
oficijelno. Tudi tu ni ni¢ opravila.

16. vel. travna so otvorili lasko ljudsko Solo v
slovenskem selu Skofije, obCine Milje.

20. vel. travna. V poslednjih dnevih se je za-
¢elo na Kitajskem moéno gibanje zoper tujce. Tako
imenovani ,bokserji“, nekaki politi¢ni hajduki, so
dobili mogo vpliva.

28. vel. travna. V Bloemfonteinu je vojaski go-
verner prebral Robertsovo proklamacijo, da je
Oranje-drzava priklopljena angleSkim kolonijam z
imenom: ,Oranje-River-kolonija.®

30. vel. travna so prisli AngleZi v Johannesburg
brez odpora.

5. roznika so priSli Anglezi v Pretorijo in jo
zasedli brez boja.

Razne

Nase slike.

" ,Zalosten poskus“ (na str. 393) nam kaze
tako jasno svoj predmet, da ni treba razlage. Cudno
res, da si pridobiva tobak toliko prijateljev, Cetudi
jim v zaetku ne ponuja sladkosti. — V Slavonijo
nas zopet vodi slika na str. 408, ki nam kaZe Ireg
v Slavoniji. Kadar podamo Se ve¢ slik, povemo
tudi v besedi Se kaj ve¢. — Slika na str. 412 nam
predoCuje podpisane besede iz narodne pesmi, ki jo
ima Strekljeva zbirka v Stev. 683.: ,Sonce zé gori
gré, Grozno je zdlostno; Kaj b’ ne bld Zdlostno,
Kér Cez vojsko je Slo. Fanti¢ na straz’ stoji, Brise
sozné o¢i: Kugljica priletiy Fant se okolj zvali!
Maria mémo gré, Grozno je Zdlostna. ,Fanti¢, li
vstani gor'! Gréva za Jezusam!“ Cudne so régul’ce
Jezusa Kristusa! Nagelj je 1ép rudéé, Ti pa nis’
moja vec!“

Pojasnilo o ,Zgodovini slovenskega slov-
stva.“ Gospod D., ocenjevatelj moje knjige ,,Zgodo-
vine slovenskega slovstva® v zadnji Stevilki ,Dom
in sveta“ ne more razbrati, po katerem redu raz-
pravljam pisatelje. Da ne bo nesporazumljenja, si
dovoljujem razjasniti to stvar. V vseh treh oddelkih
sZgodovina“, ,Jezikoslovje“, ,Prirodoslovje in na-

5. roznika. Na Kitajskem se je osnovala prava
vojska zoper tujce. Dvor je na strani proti-tujcev.

7. roznika. Poljaki so slavili v Krakovu 500 let-
nico jagelonskega vseuciliS¢a.

9. roznika ob 1. uri ponoc¢i je bilo avstrijskega
drZavnega zbora 16. zasedanje zaradi ¢esSke obstruk-
cije zakljuceno.

14. roznika, na praznik sv. ReSnjega Telesa, je
trzaska policija zabranila bratov&¢ini sv. Cirila in
Metoda imeti pri procesiji svojo zastavo.

18. roznika je bil v Taku na Kitajskem boj
Evropcev zoper kitajske trdnjave.

21. roznika je umrl miroljubni ruski zunanji
minister grof Muravjev.

23.roznika. Avstrija se udeleZuje kitajske vojske
z jedno ladijo. Odrine pa tudi ladija ,Cesarica Ma-
rija Terezija“ na Kitajsko. ZdruZene velevlasti ho-
Cejo zasesti Peking, da bi napravile mir.

stvari.

rodno gospodarstvo “ so pisatelji razvrséeni po
kronoloSkem redu, kakor je to Zelel slavni
odbor ,Matice Slovenske“, ko je vsprejel moj
rokopis. To se razvidi iz vseh treh oddelkov, ce se
pisatelji le kolickaj pazljivo zasledujejo- od konca
do kraja, ne pa samo prvi v jednem oddelku. Nekaj
ozira sem jemal — kakor je to storil Nemec Goethe
v svoji soglasno hvaljeni knjigi: ,Grundriss zur
Geschichte der deutschen Dichtung® in Slovenec
Josip Benkovi¢ v svojem oddelku ,Bogoslovje
str. 266 —68, kjer navaja duhovske pisatelje po Sko-
fijah - tudi na pokrajinstvo, ne da bi hotel gojiti
separatizem. Zato sta duhovnika-zgodovinarja Pa-
rapat (1838) in Strukelj (1841) skupaj in za njima
pride Jesenko, ki pa je rojen l. 1838. in ne l. 1831.,
kakor sodi gospod ocenjevavec. Razlika v starosti
pa tudi ni tolika. Potem pa pridejo trije duhovniki-
zgodovinarji iz slovenskih obmejnih dezel. Dalje v
tem oddelku ni nobene ,neto¢nosti“ veé, razven da
je ,Pecnik (1836) na koncu na svojem mestu, ker
je ,solus ex gente rustica“, kar mu je samo na
Cast. Nekateri mu zavidajo mesto v literarni zgodo-
vini. Naj se ga moz veseli! V oddelku ,Jezikoslovje“ in
yPrirodoslovje“ sta Korbinijan Lajh in Fr. Janéar z
ozirom na njuno rojstvo nekoliko zakasnela; to se
je pa zgodilo vsled tega, ker sem bil med tiskanjem
knjige od prijateljske strani opozorjen na ta dva
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pisatelja; tudi so vseuciliséni docenti Oblak, Strekelj,
Murko v oZjem drustvu, in za njimi pridejo drugod
zopet v oZjem druStvu nekateri gimnazijski profe-
sorji, katerim je nacelnik ¢islani pisatelj dr. Detela.
To vse se je storilo z namenom, ne pa v ,chaosu“.
Ob tej priliki si dovoljujem omeniti drugo stvar.
Dobro prepri¢an o vaznosti duhovskega, prav-
niSkegain uciteljskega stanu v organiza-
ciji slovenskega naroda sem si pridobil tri sotrud-
nike, katerim sem bil poslal svoije zapiske s proSnjo,
naj jih popolnijo, popravijo ter po svoje — strokov-
njaski — obdelajo, da duhovniki, pravniki in udi-
telji dobijo v ,Zgodovini slovenskega slovstva“
zanesljivo,popolno in strokovnjasSko
sliko o slovstvenem delovanju v teh treh strokah.
S tem je knjiga narastla, in Matici Slovenski
so nastali iz tega vecji stroski in vedje Zrtve. Zato
se pri¢akuje, da bi tisti duhovniki, pravniki in udi-
telji, ki Se niso udje ,Matice Slovenske“, pristopali
prav marljivo kot ¢lani naSemu ucenemu zavodu.
— Tisti zgodovinarji, ki niso omenjeni v II delu
1V. zvezka, se nahajajo navedeni s svojimi knjigami
v ,Bibliografiji v zadnjem zvezku. Drugod mi
oCitana ,pristranost “ mi je neznana popolnoma.

Trst, 10. junija 1900.
Dr. K. Glaser.

Dar pisatelju H. Sienkiewiczu. Pred tremi
leti je preteklo 25 let, odkar je izSla v tisku prva
povest Henrika Sienkiewicza: ,Na marnie.“ Njegovi
Castitelji so hoteli ob tej priliki praznovati jubilej
pisatelja, Cigar ime slovi ne le v Evropi, marvec
celo v daljnji Ameriki. To pa je bilo uprav na pred-
veCer slavnostij, prirejenih na cast Mickiewiczu;
zato je pisatelj svojim Castiteljem odgovoril: ,Sedaj
sem, kakor bi me ne bilo. Onorate 1’altissimo poéta!“
Radi tega so Poljaki v VarSavi sklenili pocastiti
svojega ,pesnika v prozi“ na nacin, ki je kaj redek
v zgodovini jubilejev. Sklenili so podariti Henriku
Sienkiewiczu nekoliko zemljis¢a na dezeli, da bo
mogel imeti pisatelj na starost kmetiSko hiSico z
vrtom in poljem. Rekli so, da ¢lovek, trudec se vse
zivljenje za domovino, da ta slovstveni ,kralj Jan
brez zemlje* mora imeti na starost vsaj nekoliko
zemljis€a. Na ta nacin so pocastili Francozje Lamar-
tinea in Viktorja Hugoa, Anglezi Dickensa in Madjarji
Jokaja.

Roman ,Quo vadis" na indeksu? V zaletku
letoSnjega leta so raznesli liberalni listi z velikim
hrupom po svetu novico, da je priSel Sienkiewiczev
roman ,Quo vadis“ na ,indeks“, ali da ga je Rim
uvrstil med tiste knjige, katerih katoliCani ne
smejo brati Zakaj so liberalni listi to porocali, ni
tezko umeti. S tem so hoteli udariti Rim in pa pi-
satelja, ki je veren katoliSki Poljak. Bolelo jih je,
da ima ta roman tolik uspeh. Zgolj anglesSkega pre-

Razne stvari.

voda se je prodalo veliko nad 800.000 izvodov. Vrhu
tega je preveden Ze na ruski, ¢eski, hrvaski, nemski
jezik. A omenjeni Casopisi so lagali. Ker je to po-
roal tudi neki hrvaski list, obrnil se je urednik
,KatoliCkega lista® v Rim in vprasal, ali je ,Quo
vadis“ res na indeksu. Dobil je odgovor, da
ne. Pristavlja Se: ,ProSle godine dapace pri jednoj
prigodi kazao je kardinal Parocchi, bivsi kardinal-
vikar, o tome romanu vrlo povoljnih rije¢i i hvala.“
Torej je prav nasprotna stvar resni¢na, da je namreé
ugajal.

Nagon posnemanja. Med vzroki, zakaj da se
ne smejo mladini dati v roko pohujsljive knjige,
ali tudi ne take, kjer se prenatan¢no opisuje spolska
ljubezen, Stejemo tudi tega, da mladina vse rada
posnema, veliko rajsi pa hude vzglede kakor dobre.
KakSen nagon ima mladina za posnemanje
in za poskuSanje, kaze nam ta dogodek:

Dne 13. mal. travna so pri New-Yorku po noéi
zasaCili dva 14letna deCka, ko sta pod viaduktom
na Kimberley Ave. zavalila velik kamen na Zelezni¢ni
tir. Ravno sta dovrSila svoje zloCinsko delo, ko ju
je zasacdil policaj in odvedel v zapor. Ko so ju
vprasSali, zakaj sta to naredila, sta odgovorila, da
sta hotela videti, kako sko¢i vlak s tira, ker sta o
tem sicer veCkrat brala, a tega ne Se videla.

Finlandija je deZela, ki se razprostira skoro
med samim morjem v severo-zapadni Rusiji. Tu bi-
vajo Finci, narod altajskega plemena, ki je bil nekdaj
samostojen, potem pod Svedsko, a je sedaj (od
1. 1743.) pod rusko oblastjo. Imeli so pod Rusi
mnogo svobos¢in, a sedanji car jim je predlanskim
nekatere odvzel, zarad Cesar so tako nezadovoljni,
da se selijo, kakor se Cuje, v velikih mnozicah v
Ameriko. Z brodarskimi druzbami so neki sklenjene
pogodbe, da prepeljejo tisoCe in tisole Fincev Cez
morje. A jako dvomljivo je, ali bodo ubogi ljudje
staro domovino zamenjali z boljSo. Vse kaZe, da
ne. V gospodarskem oziru se Fincem, katerih je
sedaj ze okoli poltretjega milijona na 373.612 km *
(Avstrija brez Ogrske ima 300.024 2m *) ni godilo
slabo. DezZela seveda zaradi severne lege ni posebno
dobra, a zaradi bliZnjega morja in toplih vetrov
razmeroma dokaj ugodna za kup¢ijo in poljedelstvo.
Ameriski list ,Glas Naroda“ je posnel o napredku
Fincev te Stevilke: L. 1882. je bil izvoz vreden
85,000.000 K, 1. 1894. pa Ze 135,000.000 K in 1896. L.
160,000.000 K. Nekdaj so izvazali najve¢ stavbeni
les in katran, a sedaj izvazajo tudi ribe, konje,
krompir, surovo maslo i. dr. In kaj jih caka v
Ameriki? Kar je zares dobre zemlje, je vecinoma
pokupljena; brezvestni posredovavci, katerih mrgoli
v Ameriki, jim bodo poskrbeli zemljiS¢a na ne-
plodnih mrzlih krajih, kjer bodo polagoma hirali in
izumrli.




Pogovori.

(Dalje.)

G. Rebrjdn. ,Dolgo, dolgo sem mislil,
kam se bi odloéil po novem letu, ker . . .
Torej naj bo, se obrnem k Vam, ¢e je moja
muza godna za Va$ list; ¢e ne, se bom pa
moral Se uriti in uriti“ itd. Tako nam pi-
Sete Vi, ljubi g. R. Mislili smo, da bodete
rekli: ,Ce ne, se bom pa moral obrniti
drugam“ — a ste pristavili, da se hocete Se
uriti in uriti . . . da, da, pa uditi, uciti! Pes-
niku sluzi vse, kar je na svetu snovi, vse
mu je lahko predmet pesmi. A tej snovi mora
dati pesnik duha in Zivljenja. Kakor po-
mladno solnce pokliée v Zivljenje stvari, ki
imajo v sebi kal Zivljenja, tako je um clo-
veski tisto solnce, ki daje snovi za pesem
res pravo zivljenje. Schiller pravi nekje v
tem zmislu: ,Ne snov sama, ampak nacin,
kako se ta obdeluje, dela pravega umetnika
in pesnika.“ Tudi Vi ste si izbrali snovi za
svoje dve, tri pesmice, snovi, ki jo je opeval
menda vsak pesnik veé ali manj, ki je torej
gotovo za pesem pripravna. V prvi je snov:
draga pa VasSe srce; v drugi pojete luni o
sreCi, in v tretji ste povedali o neki Zelji,
ki je pa ne umemo popolno. A VasSa oblika!
To pa, to! Naslovili ste prvo: ,,V nevednosti.®

Ce me ljubi§, draga,
mi povej, povej,
¢e pa ne, za vraga,
mi povej, povej!

Ce pac srce tvoje
za me ne gori,
revno srce moje
naj drugam hiti.

To je moska beseda! Kdo bi vzdihoval
pa tocil solze in krcil srce? Povej, povej!
In Ce ne, naredim kakor tisti Ribnican: ,Bom
pa druziga kupil!* Samo prehitro, ¢e Vam
smemo svetovati, naj ne hiti Vase srce drugam,
ker bi se drugodi morebiti zopet tako zgo-
dilo in bi se opekli. — ,Luni“ ste naslovili
drugo. Ali jo preberemo ?

Kje je SreCin dom,
zvezde mi povejte,
prosim, le povejte,
da spet srecen bom.

Kam naj revez grem,

kje naj iS€em sréni

mir » Premila, divna,
lepa ti si deva, Sreca,

a zakaj me zdaj Ze, draga
goljufas tako?

Kaj mi treba je

zmiraj Zalovati ?

Drugi so veseli,

jaz pa, Sreca, ti si kriva,
zdaj trpim, trpim in ginem
zavolj srénih ran.

Luna, ti povej,

kaj mi je storiti,

da predragi sréni

mir se kmalu mi povrne;

a nikar me ne slepari!
O povej, povej!

Spati si Zelim,

luna, zvezde pa molce,

v bole€inah me puste. —
Dolgo, dolgo bdim. — —

Vi ste res siromak! Pa bi Vas ne pomi-
lovali? Ta luna, pa te zvezde, pa ta Sreca...:
nobeden se ne briga za Vas. Tisto Sreco
pa bi lahko toZili pri sodiScu, ée je res Kkriva,
da trpite in trpite in — ginete. Privos¢ili bi
ji nekaj dnij — zapora. Pa upamo, da bo-
dete to vse premagali, zakaj pogumni, moski:
,Le povej, povej!“ mora imponirati Ce ne
luni, pa vsaj zvezdam, da Vam bodo govo-
rile, kadar bodete hoteli spati. Ce Vam pa
vsi ti nedejo povedati, kaj Vam je storiti,
da se Vam povrne predragi sréni mir, Vam
hocemo povedati mi. Povzamemo odgovor
iz Vase ,Zelje“, tretje Stirivrstiéne ,pesmi“:

Le eno Zeljo sem imel,

in dolgo nisem je umel:

da lahko bi Slovenec djal:

Na zemlji svoji, sam sem svoj!

Slovenec ste, in ce hocete imeti mir,
Vam svetujemo: Pustite vsa tista vprasSanja:
»,Le povej, povej!“ ki jih stavite dragi in
luni in zvezdam in Sreéi itd. pri miru, naj
se imajo, kakor se hocejo: Vi pa s svojim
razumom in pametjo ostanite lepo pri sebi
in si mislite: ,na zemlji svoji, sam sem svoj!“
Bodete videli, da sréni, predragi mir se Vam
vseli v srce in v duSo. Zdravi!

G. 1 H. v 4. ,Prosim Vas vljudno, po-
vejte mi tam na platnicah brez ovinkov,
veste — kar tako v brk —, ali naj nadalje
napenjam svojo pevsko Zilo, ali naj jo pustim
mirno utripati. Moj pegaz ima take-le ko-
rake, Cujte. In tu sledi pesem: ,Canale
grande.“ Ne vemo, ali ste se hoteli nekoliko
posaliti z nami, ali pa s svojim pegazom.
Koraki tega VasSega pegaza so pa¢ grozno
Sepasti; morali ste silno napenjati svojo Zilo,
ki pa ni pevska Ali je to sonet ali kaj, kar
ste zlozili? Ce mislite, da je pesniS$ko na-
rediti osem rim po vrsti na besedo ,burja“,
potem se motite jako. Hm! kaj pa, ce ste
hoteli to imeti za nekako persiflaZo zaljub-
ljenih pesnih vzdihov?® Potem bi bil Vas$
satiricni duh zvodil VaSega pegaza do trivi-
jalnosti, in to ni pesniSko, to ni lepo. Ne
bomo je napisali na platnicah te Vase, ker
vemo, da bi bili naSi bravci izvecine ne-
voljni. Mi pa ne Zelimo, da bi nas pomilo-
vali, marve¢ Zelimo koristiti s svojimi po-
govori bodi bravcem, bodi pesnikom, ki jih
»zdelavamo® tukaj. In Kkoristili bi tudi radi



Vam. Zato Vam res, kakor Zelite, povemo
nkar tako v brk“ to-le: Poznate svoj ,,Ca-
nale grande“? Preberite ga Se jedenkrat, ali
pa tudi ne, kakor hocete, in sklenite, da ni-
koli ve¢ ne bodete napenjali svoje pesniSke

zile, ker utegnila bi pociti. Naj rajsa mirno

utripa — znamenje VaSega mirnega Zivljenja
in delovanja. Upamo, da smo dovolj jasno
govorili, ker ne maramo za ovinke in za
namigavanje. S tem smo pa tudi ustregli
Vasi Zelji. Zdravi!

G. Z S.v St. Vi ste bolj pohlevni, kakor
so nekateri drugi. Prosite le stroge sodbe
in pravite: ,nikakor ne zahtevam, da bi
prisla v list sam, ker vem, da ji dosti manjka.
Tudi jezik ni prav gladek, ker nimam pri-
loZnosti se izobraZevati v sloven$¢ini.“

— Nam bi ne preostajalo pravzaprav dru-
gega, kakor da recemo: Izrekli ste sami Ze
sodbo, kaj potrebujemo Se veé prié¢? Dosti
jej manjka, da, zlasti jezik je neokreten.
Vendar denimo dve kitici semkaj, da Vas
spoznamo in zvemo, kako zulujete ,ha bra-
tovem grobu“.

Ob mraku vecernem in mirnem

na njivo mrtvasSko hitim;

tam stopim na grob preprosti

in solze prebridke tocim.

Brat dragi tu namre¢ pociva,
spe¢ spanje mrtvasko mirno;
ga zemlja v grobu pokriva,
vstajenja Se Caka telo itd.

Takih pesmic je Ze nebroj: ni¢ novega,
pa tudi ni¢ prisrénega, kar bi vzbujalo so-
cutje. To sitno ponavljanje, da tu poéiva in
spi in je pokrit z zemljo, ne more ni¢ kaj
ganiti bravca. ,Le kratek je tek bil Zivljenja
in kratek ¢as mladosti . . .“ Ko bi bilo to
drugace. sréno in bolestno povedano, tedaj
bi ¢lovek pomiloval to mlado, strto Zivljenje.
Tako pa je srce hladno ob tem hladnem na-
Stevanju. Da se s smrtjo ,,vse za seboj pusti®,
je tudi tako navadno in vsakdanje, da prav
nobene solze socutja ne moremo darovati —
Vam zapuScenemu. Jedina Zelja, ,da se kmalu
Z n]1m z bratom snidete“, nam vzbuja misel:
no! saj ga je res imel rad

Ako se morate ob takem petju truditi,
in Z njim zapravljate Cas, je pac bolje, da
ga porabite za uspesnejSe delo. Ni, da bi
moral vsakdo biti pesnik.

G. K. v K. VaSe pismo moramo posta-
viti tu sem: morebiti bo kakor v nas, tudi
v cCastitih naSih bravcih vzbudilo Zeljo in
radovednost po Vasem vrtcu. Berimo: ,,Danes
Vas popeljem na svoj mali pesniSki vrtec.
Kakor vidite, se je tu prva razvila Smarnica,
ki se je pa nekoliko zakasnila. Ali Vam je
v§eC¢ nje vonj? Ker jo mislim postaviti v

Marijin oltaréek, Vas prosim, blagovolite
me, mladega, neizkuSenega vrtnarcka, opozo-

riti na vse nedostatke moje cvetlice. Ce Bog
dd blagodejnega dezZja in solnéne toplote
mojemu vrtcu, se morda Se kaj razcvete,
kar Vam Ze o priliki pokaZzem. Z velesp . . .%
Kako poetisko je Ze to pismo! Ni drugace:
vstopiti moramo v ta vrtec, pa pogledati in
duhati, da moremo odgovoriti, kako nam
prija vonj te Smarnice . . . Oblika bi ne
bila napacna! V sonetu opeva mladi vrt-
naréek ,Morsko zvezdo“:

Po Sirnem oceanu barka plove,
pripluti ji je v ljubo domovino.
Vihar nastane in med no¢no tmino
jo tira med razburkane valove.

Krmar ne ve, kam kreniti krmilo —.
Naenkrat zvezda mu z neba zasije.
- Navda ga up, srce krepkeje bije;
za njo hiti, dospe v dezelo milo.

Adamovi sinovi so krmarji,

ki jadrajo v nebeSko domacijo,
Zivljenje barka, in strasti viharji.
Ko temne jim skuSnjave pot temnijo,
kot v morsko zvezdo upajo mornarji,
tako se oni nadjajo — v Marijo.

Taka je ta Smarnica! Originalna ta misel

ni, kaj pak, da ne. Zivljenje — ladja na
morju; strasti — viharji; izku$njave — oblaki,
Marija — zvezda reSilna: kdo ni Ze takega

bral v pesmi in prozi! Da! tako smo Ze imeli
miadega vrtnarcka na sumu: kaj, ée ni kar
prestavil in presadil Smarnice iz drugega vrta
na svoj vrt? Ne moremo reci, da smo ravno
ta sonet Ze kje brali; a to ni¢ ne de: pesem
je tukaj pred nami v presojo. Ideja sama
je lepa, prisr¢na in vzpodbudna, tolazljiva.
Oblika soneta dovolj dobra, cetudi morda
ne — po PreSernovih — dovrs$ena. Misli se
logiéno, dosledno vrsté, kar je seve pohva-
liti gledé na toliko Ze imenovane pesnike,
pri katerih tega pogresamo, zlasti pri mlajsih.
Kar nam S$e bolj ugaja, je pa to, da je prvo
cvetlico pesnik posvetil dobri Materi in jih
misli Se v svojem vrtu nasejati. Ze prav!
Saj je tako malo pesnikov, ki bi idealov
svojih iskali in na$li ravno v vecéno lepih
nadnaravnih predmetih. Iztikajo po svojih
srcih, iS¢ejo Custev in mislij, opevajo vse
mogoce in nemogocCe stvari in ob teh zabijo
veéne lepote. Kako so se navduSevali svoj
Cas najvecji pesniki z vzviSenimi krepostmi
Matere Bozje! Dante, Petrarca, Manzoni in
nekateri Spanci so Vam menda znani. Prav
tedaj, mladi vrtnar: radi smo in bomo S$e
stopali v va§ vrtec. Pazite le, da nasadite
samih lepih in duhtecih cvetlic, da bodo
le-te oveselile nas in vse, katere popeljete
vanj. Bog bo Ze dal deZja, toplota zdravega
srca pa jih to ogrevala, da se lepo raz-
cvetd. Na svidenje na vrtcu! M. B.

(Dalje.)




